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lOCATlON
The Solor del Huasco - Col/ocoguo
Heriroge Roofe i$ situored in rhe
bosin of Solor del Huosco, in (he
oltiplano disrricr of Pico, PfOVince
of Iquique, R~;on of Tarapacd,
opproximotely l80kmeasr from!he
dryoflquiqueondSS km easl from
the Ioc.oliry ofPiro.

f,om Pico. roke Rtw
winding rubby rood. It is adWfobk
ro gel informorion o". rood
cOf/ditÍOns Of lhe municipal f8ufi$nr

o/fKe ar !he side ofthe main~
Afrerdriving~ !he roodaround~
km, we arrive ro the Alto Pico
inrersecrion, same ".000 m above
rhe sea level. Herewe (inda replica
o{Mama Apacheta, on ancientroc/(
coim, and o paved Toad leading to
the Doña Inés de Collahuasi mining
company. Keepdriving RouleA-ó8S
for aroond 9 km up to Solar del
Huasco. che HerilogeRoutl:' starfing
poinr.

UBICACIóN
la Ruta Patrimonial Salar del HuaKO 
Collac.agua tiene como marco esc~ico

la cuenca del5alar del HuaKO, w.ada en
el altiplano de la COOlla"lol de Pica, f'roWt.
da de IQUique, Región de Tarap.Ká. Se
iJJicd apl'oximadamenll' a180 kilómetros
al Ene de la ciudad de !quique '1 SS kiIó
metros al Eslede la localidad de Pica.
ACCESOS

J ~r3d«eder desde la ciudad de 'ql:liql;1l! ! ACCESS •
a la Ruta PalImonial Salar del HuaKO ~ • ro o"ess fhe Salar p../l Huasca _
CoIaca~ ume la Ruta 11-16 que cone<:- CoIldlgtl!tHtt#tdfgeRoute Irom rhe 1

, tay (apilal de la Re9i6n deT.apacámn I cffy o("'~fIU~eRout~ A-'6to~
la coñ'lUna de Alto HospftKJ y (8l'ltilllie"- whic~(oil'JiWs tM ~ion"D'-~

• hasta la inters«.dón.cOl1'la Aura.H (Por ~ lOTDPfI:dcapíl~¡slri<:fO'
, """,,kafta~~ estk~liZ<lda !: 'AH~ic¡~ ~ orr-to l/le

la hist6ricaOfidna Salitrera Humberslone.• in~rseetion Ú~Ufe,.,.1~
Tome la Ruta A-S en dire<ción sur h(l(i¡f (Panamericana). wfiererite historie
Pozo A1monte, ciudad donde podrá abaS" I salrperer re(inery Humbef5fone is
te<erse de combustible yotros insumos I found. Toke RouteA-Ssouth toPozoí para el viaje, Desde aquí usted tiene 2 I AlmOllte, o Wlol/ town where you t
alternativas: ,.... • can refil/ fue/ and buy alh'+: •
1. TOIT\iIr la Ruta A·665lf}mioo pavimen~ sum<Jt¡..,s '9' f~¡p~fol/ow

.' tadoquecooduceala mina Doña lnésde Route A-S soulh fo'othet"r~ ~_
Col! as.ij ~\Sta el km 96. EIl este luQar to theintersedion withRoucr~
podr';~I" ..,. Apa- , T6~rhis tIreinrheeasriJirection
dieta, gran a¡:lam~to ~ nd fOl onothtodHm«ras,.
an<estral. Continúe, virando a mano IZ po of Tomarugol QfId the
<pJ~rda,por la RUla A-685 (camino de of l'l1 Tirano on'i:J io
ripio) lJfIOS 9kilórnttros I\a§la el Mir.tdor will orriV'e ro rhe
del Salar del Huas<o, punto di' inicio di' oasis o ond <Pico, borh

la Ruta PatrimOnial imponoli'~ "enrers-.
2. Opción nWs larga pero más atractiva.
CortinUe U'lOS 7 kil6illet>'os al Su- del'ozo
AmJnte, por ~ F\lta A·S hasta la intenec:
ción con la Ruta A·7S. Tome esta llÍa en
~l:'c:d6noriente donde luego de rf'COm"f

unos 53 kilómetros por la Pampa delTa
maruga! y las Irxalidades de l..l Tirana y
l..l Huaye3, 1legai1 alos oasis de Malilla y
Pica, imporlantes centros lUrw:icos de la
Región.
Desde Pica, debe tomar la Ruta A-685,
sillUOSO camillO de ripio. Esl'Komenct.
bit consutt. HIbre las condldones del
c.nino en .. ofkll'll munldpal de turis
mo ubIcada.1 cOlbldo de l. plau de
..... l:uego de recorrer en fama ascl:'l)
dBlle unos 45 kil6melJOS, lIegar~ al cruce
de Alto Pica (con el camino a mina Co
IIahu.!SÍ) a más de 4.ooomelJOS de atlitud.
Conthepor liI Ruh A-685 91ú1ómetros
has e1.ikWiSe6SiUrdeHfuasco.



RUTA PATRIMONIAL
ANDES ALTIPLÁNICOS:
Salar del Huasco - Collacagua

Introducción

la Ruta Patrimonial Salar del
Huasca - Collacagua es un cir
cuito etnoturistico implemen
tado por el Ministerio de Bienes
Nacionales Yforma parte de la
red nacional de senderos del
programa sendero de Chile
(www.senderodechile.d).

Introduction

The Salar del Huasca 
CoIlocaguo Heritage Route is
an ethnie tourisr circuit
implemented by the Ministry
OfNational Property ofChile
os part ofits Sendero de Chile
PlDJlU¡¡ (www.smdetodedlkd)
notionalparh netwark.

•
la ruta de 79 kilómetros de
extensión, recorre los bordes Tñe 79 km long roote travels
del hU(fledal altoandino y el olong the high Andee.n
sector norte de.la cuenca, St",. ~rland boundaries and the
guie.ndolasantiguasrLllasca- bosin ntlrfhern· orea,
ravaneras quefueron.utiliza- foll~ng onc.i{ní caf(Jvon

• ••
das en diferentes ~pQ(as de '~ parh_ways used in diffeJ;.enr
a historía. es ofhistorr. I

la ruta permite internarse en The route allows occess toan
un ambiente altiplánico a mas Ande high plateou
de 3.700 metros de altitud. environmenr over 3,700
para recorrer, conocer yadmi- meten above (he sea leve/for
far paisajes altoandinos don- sightseeing, learning ond
de-la naturaleza ha encontra- enjoying the_.Jandscap~s, _
do un equilibrio dinámico que wherenature has established
sustenta humedales con una a dynamic balance that -
rica biodiversidad compuesta combines wetlands with a ~--":
por flora y fauna capaz de...so- rich.biodiversity of flOfo and -
brevivir en estos adversos pa- founaenduring theseadverse
rajes. En este sector la mujer conditions. Fo, .aver 10,000

~ yel hombre andino durante years r~Andeanpopularion --
~d..~.OOOO-años se han _ hQS .lntegrateóintq t~e?"?
integrado a estos ecOSistemas~ e eó~tD,;S_ '" ;'t#ro
manteniendo el frágil equili- disturbing the (ragUe
brio ecológico donde la natu- ecok>gicalbalance. which has
raleza y el hombre se asocian (orced nature and men ro
para la sobrevivencia. fofm.opartnership in arder to

surViVe.



DESCRIPCION GENERAL: GENERAL DESCRIPTlON:

The roote starts in the Vantage
Point afSolar del Huasco, to
whidJ \oVe can arrive fol/owing
the road coming from the
Altos de Pica intersecrion. and
ends in the Porquero House in
rhe Collocagua seeror, the
no,rhern orea of rhe basin.lr
is divided into three secrions:
rhe first two coverrhe Solardel
Huasca environment (basin
sourhern orea) ond the third
fol/ows the watercourses and
wetlands ofthe northern oreo
ofthe basin. The route indudes
34 GuideposlS of tourism
interesr sefecred with rhehelp
of rhe basin inhabironts.

la ruta se inkia en el Mirador
del Salar del Huasca, acce
diendo a ella desde el cami
no que viene del cruce de
Altos de Pica, y termina en el
sector de Cottacagua en el
Caserío Porquesa, localizado
al norte de la cuenca. Está
compuesta por tres tramos:
los dos primeros abarcan el
entomo del Salar del Huasca
(sector sur de la cuenca) y el
tercero recorre los cursos de
agua y bofedales del sector
norte de la cuenca. El recorri
do de la ruta es orientado
por 34 hitos de ¡nler~ turís
tico que han sido definidos
conjuntamente con los habi
tantes de la cuenca. Es alta
mente recomendable reali
zar la visita al salar en más
de un vehículo y de prefe
rencia tipo 4 x 4, ya que las
condiciones del terreno, cli
máticas y de aislamiento lo
hacen aconsejable.

The Huasco Lípez section
strerches over 26.5 km 010n9
rhe border/ine of Solar del
Huasco in the wesr·eost
direction. Along lhe 'Oute we
will find fwauriful sceneries,
wherf! we will be ab/e ro
admire nest~buildin9 ploces.
gfozing Ofeos fo( llamas and

EltramoHuascoUpeztiene alpacas, carrle pens ond
una extensión de 26,5 kil6me- viewpoints. Theconstructions
tros, bordea el Salar del Huas- lO be found here date (rom
ca siguiendo un rumbo oes- different historicaJ perlads,
te-este. A través de la ruta (rom (he Towanrisuyo, rhe
encontraremosáreasdegran brief Inca dominarlon, rhe
belleza escénica, en las que nitrote boom ond (he
podremos observar sitios de contemporory era. These
nidificaóón deaves, zonasde rema;ns provide evidence of
pastoreo de llamas yalpacas. occupofion by anden!
corrales '1 miradores. las Andean rrader caravaneers .......
construedooes-QÚeencontra- that used this fOute on a
remos corresponden a distin- permanmt basis as it offered ~
tos periodos históricos que aplaéeforresrandshelterand ¡::=~
van_desde el Tawantisuyo, el a/ternarive grazing areas over """""

jiI- ~eve dominio Inca, el perío- ItS surroundings. As fa, the
dodel auge salitrero y la épo- birdlife, along this roo".,:~
cacontemporanea. Estos ves-' _ can obsef'll'tdltee na" I

tigios son evidencia de la _, specksthatpopulo!ethehigh
ocupaciónasociadaalOsca~ plateou wet/anrb in. the!~

~ ravaneros andinos IlinctAados ...region:!he Andean~ ::. ;:.
- _ - ~~;;,~••;:S:.f¡¡. """ •..f~_ ......•. ~.,. '?:!: :¡¡;,~ - e;

y - ~
~<



In the present this terrirory is
occupied by Aymoro
shepherds mot still keep their
customs and century-old
ritual procrices ond focus on
01'1 ogrkulrurol and livesrock
economy. among which rhe
floreo de animales
(adomment ofanimals) ond
rhe fain ceremony ore
importont culrural events.
This cefemony;s corried out
in theChorcolloHi/l (rhe 11m
Guidepost that mafks the
section end). This section con
be covered in 2 hOUfS and 43
minutes.

rhe James'flamingo and the
Chilean Flamingo.

The Huasca Grande section
;s 20.8 km long ond stferches
over rhe western border o(

rhe salt flor. The raure skim
OfOund rhe werlands in rhe
south wes t-northeas t
directian. One of rhe
peculioriries here is the
evidence of human
occuporion in differenr
hisrOlicol rimes. This con be
oppreciored in the pfesence
ofcottle pens, herd wotching
viewpoinrs. fauno
observarian zones
(viscachas, tucu-tucus and
other fOdents) ond wotef
springs thot provide o living
means fa, animals and
Aymoro shepherds in the
area.

Berween uideposts 18 (the ..
na Vanta e Pomt a

19 (BlfI~eadow we m
the h~-where basin
shephefds live 01'1 a
permanent basis. Here ir ;s
passible ro (ind fúod ond

.,j g.1he loa1 a~ -;oJar
;lonels tho r r

El tramo Huasc:oGrande líe
ne una longitud de 20,8 kiló
metros. situándose en el bor
de oeste del salar. la ruta
bordea el humedal siguiendo
un rumbo suroeste-noreste.
Una de las singularidades de
este tramo, es la evidencia de
ocupación humana en distin-
tos periodos históricos. Se
apreda la existencia de corra
les y miradores para ganado,
zonas de avista miento de
fauna (vizcachas,.---.
entre otros roedOfQs)'\w~r-

tientes de agua que susten
!!!!!¡,! tan a los animales y pastores
~-- ymaras de la zona.,-

La aclUal ocupación de este
territorio por parte de los pas
tores aymaras conserva las
costumbres y prácticas ritua
les religiosas centenarias en
torno a la economia agro
ganadera. destacándose el
floreo de animales y la cere
monia de la lluvia. Esta última
ceremonia se realiza en el ce
rro Charcollo (hito 11) que
cierra este tramo. El recorrido
de este tramo puede ser rea
lizado en 2 horas y 43 minu
tos.

al intercambio comercial que
existió en épocas pasadas,
siendo ésta una ruta de conti
nuo tránsito, descanso y refu
gio. cuyas áreas aledañas ofre
cian zonas de pastoreo
alternativo. En relación a la
avifauna. en esta ruta podre
mos obsefvar las tres especies
de flamencos que habitan los
humedales altoandinos de la
región: flamenco andino, el
flamenco de james y el fla
menco chileno.



Another attrtKtion not to be
missed is the Diablo Marka
ravine (Guidepost 10), where
wt' fiOO arich dMrst floro 000
(auno otypical for rhe flar
oreas ofthe basin. As fof flora
species. the lloreras and
queñoos ore very valuable for
local communities.
porricularly lar theirmedicinal
properties. and are now in
conservation progroms.
Fauna species worth noticing
are the puma and the gato
c%-colo. This section can be
covered in around 2 hours and
6 minutes.

with electricity and a radio
transmirter to communicate
with the city o( Iquique and
other regional locolities.

The CollocoguQ section is
3'.7 km long and strerches
over rhe north al the basin.
Thls sK,jon is critical (or

mainraining the SaÚJr del
Huasca eco/09lcal dynamics.
sirn=e here the moin tributary

.--WCJletcourses spring up. the
: CoJlacaguo ond P,go rivers ~--.;;¡
- being rhe most importanr.

encuentra el caserío donde
habitan permanentemente
los pastores de la cuenca.
Aquí es posible conseguir
alojamiento y alimentación.
los lugareños disponen de
energía eléctrica provista por
paneles solares y un radio
transmisor que los contacta
con la ciudad de Iquique y
otras localidades de la re
gión.

Imperdible en este tramo es
recorrer la Quebrada Diablo
Mark.a (hito 20) donde es po
sible ver una variedad de flo
ra y fauna no habitual en los
sectores planos de la cuenca.
De las especies de flora des~

tacan llaretas y queñoas. es
pecies de gran valor para las
comunidades por sus cuali
dades medicinales; y que
además se encuentran en ca
tegoría de conservación. En
cuanto a la fauna destacan
los felinos como el puma y el
galo colo-(olo. Este tramo
puede -ser recorrido en
aproximadamente.2hol'as y
6 minutos.

El tramo Collacagua tiene
una extensión de 31.7 kiló
metros recorre el sector 

_ norte de la cuenca. Este sec----tor-es fundamental para la
dinámica ecológica del Salar
del Huasco ya qu~aq~ nS:
cen los princiPllt~s cursos de
agua que lo alimentan, des
tacándose los dos Collaca-
gua y Piga. "./



La Ruta sus Tramos
The Route and its Seetions

I
I

,...." llJIlm

T,amo <1"" rKOf,e
una ZQ(\/I~ paW"
reo de gal\ado Ca
melido a_iodo.
""'I1ienles de IgUIl
y bofe<l.~s_ Albe.
ga una varifodad de
."",ymam"'os"l
ve>1Ie1 pr'JI:uo. de
estos.mll> "e

Tc:dofl M'''HOfl
olflcubdts tn~ de
lIwiis~de

dicil!rrlln. fetRroy marzo

T'lmo U/,><;letiaOO
po< ¡, gran riqueza de
flor. y fa"M de ""
bofedaleusodaclos a
~'UenlfS Que
alimentan los ,los q""
J\l(en en este 1"9"'.



hábitat claves para especies
silvestres como guayatas,
tucQ-tucos y suris. Es habi
tual en.c:ontrar en sus cielos
al imponente cóndor.

En sus caminos y senderos
se encuentran numerosos
sitios históricos y arqueoló
gicos asociados a la presen
cia Inca. asi como al paso de
los caravaneros andinos que
utilizaron esta ruta para unir
Chile y Bolivia en distintos
periodos históricos. Este tra
mo puede ser recorrido
aproximadamente en 3 ho
ras con 25 minutos. En el ca
serio de Col1acagua es posi·
ble con5e9uir alojamiento y
alimentación, y se dispone
de energia eléctrica gracias
a paneles solares y motoge
neradores.

Topoguía y señalización

Esta topoguia es un material
in<'hl»¡¡able para quienes
deseen retorrer la fue. de
manera autoguia dado
que la señalización dIspues
ta en terreno está directa
mente reladonada con la in
formación contenida sobre
cada uno de los tramos. se

associared wirh rhe Inca
dominotíon and wirh rhe
Andean traders thar travel
around berween Chile and
Bolivia in differenr hisrorica/
rimes. This section can be
COVf!red in oround3 hours and
25 minures.ln rhe Collocoguo
house it is possible ro find food
and shelter, uriliry services ond
elecrriciry provided by solar
ponels and power generorOfS.

Topoguide and Signage

This ropoguide is essenrio/
marerial for those who want
fO rrave/ rhe fOure on rheir
own. since rhe onsire signage
;s d;recrly re/a red ro rhe
informar/on induded on each
of rhe secrions. Here you will
find informarion on disrance
orientorion, time needed to
cover each section, sarellite
positioning and moin
ottroctions of eoch ar«J. To

e ove} sO""'~IY~~::::
forll]



entrega información de dis
tancia, orientación, duración
del recorrido, posiciona
miento salelital y atractivos
de cada lugar. Para mejorar
la seguridad del re<:cuido y
el acceso a información, ex~
periencias y vivencias locales,
sugerimos la utilización de
aparatos de posicionamiento
satelital (GPS) y contactar a
los lugareños en los caseríos
habitados: Casa Familia lu
cas (Entre los Hitos 18 y 19
del Tramo Huasco Grande) y
Caserlo Familia TIcona Cáce
res (Hito 21 del tramo Colla
cagua).

la señalética utilizada para
esta ruta se divide en cuatro
tipos según su función:

las Mesas de Interpre
tación y Panel informativo,
tienen por objetivo entregar
información complementa
ria sobre tos atractivos de in~

terés y datos geoeralessobre
la ruta y sus tramos.

Hitos: Estos corresponden a
mo de piedra que

técnica de
n ayrnarie·

os de interés .'!!'. ,
con sus nom ales. Uti-
Hundo la usted po-
drá c la información
en detalle de cada uno de
estos hitos.

Señahhica de acercamien
to: corresponden a señales
que indican el camino que
se debe seguir para recorrer
la ruta.

experiences and local tips, we
suggest to use o global
positioning sysrem (GPS)
de vice ond ro osk (or
direcrions ot Jocalhomlets: the
tucos Fomify House(Berween
Guideposrs 18 and 19 in
Huasca Grande section) and
the Ticono Cáceres Family
House (Guideposr 21 in the
CoIlocaguo section).

The signoge useden mis roure
is divided into (oor categO/ies
occording to ilS (unction:

Interpreter Desks ond
Information Pon el,
organized with the purposeo(
delivering complementary
informarian about interesting
attractions and generol data
an the route and its sections.

Guideposts, rock cairns that
replicare Aymara comtruetion
techniques ereeted to signo/
sites ofinrerest with their local
denominatian. Fol/owing this
guide100 w,l/ receive detoiled

(ormotjon on eoch ofthese

Approoch Si9ntJge inc/uding
01/ signoge ond direcrions to
fol/ow the route.



Tomo: HIJoJSCO~ donde sopa el Sfqmfnr:~~ ~
Yienlofrio ltltcoldwindblows
Inldo: Mirador S<tlM del HII~-¡eO--=+s~''''''~ SOIordftHuaKoMlrOOof
Cool'denitdas (UTM /WGSi4J: Coon:IirlO!ts{llTM IWG5 84J~'--1
510.469 E - 7.7S6.814N 5/Q.469E ·1.J56.S,4N

Ahitud (m$llm): 3.899 Alrlrudt (maJl):3.899 :~~~
l{ilómtlro:O KlloiMftf:O
Tiempo (t.oraJ/min):O,O Jilllt (houl'Jlm/n):M
Yfrmino:Cerro Charcollo Fmish:ChorcoJloHiN
COGrdMadas IUTM IWGS 84): COOIdillDfU (VTM IWGS 84):

521.004 E - 7.7S4.,310N ::~S~ll.I»IE -l.lSU/ON
Aliliu<f/nunm): l80S AIthudf (mas/I:1805
KiIómeVo:""" <¿..... KiIonwt~1t¡.5

rltmpO KIlmuL.do: ]1o'.JS!43 min Amuedtme: lhcu!.4.3miroles

Descripdón del Tramo
Ha dl!jado varios kilómetros
atr.h la Ioaolidad de Pica Yel cru
ce de Alto Pica. El paisaje (O

~ él deslumbrar por su grao
b@lleZ<l. Avance por el camino
q~ lleY" <1 la cuenca del Salar
del Huasco, donde lB posible
observar aves cOfredoras COflO'

cidas como suris o ñandú 'J ga
n<ido doméstico típico de esta
zona compuesto por llamas y

~'olliJomeI~ ahtr lraving
che Pica locoIiry ond the Aha Pica
inrtrs«rion, rhf: MoUty 0' the
~ostoundsthre~

DriYe~rood Jtoding ro~Salar
t:kIHoosco bosin. from whrreyou
can admireNghf~sbiuk known
as sutis (Y ñondUs ond1M typical
domen;c cOlfle o, /lomos ond
o/pocos.



viento frío"
I-Iuasco L¡pez, where tlJe cold wi, d blows"

-

donde destacan el avistamiento
de aves, migratorias y de resi
dencia permanente, que habitan
los bordes de las lagunas. las tro
pas de llamas yalpilCas transitan
do desde los sectores altos hacia
los bofedales, y vertientes de
agua que alimentan el SIllar. los
cordones montañosos del or)en.

le de la 0JeflCa superan los 4.800
msnm y son ellelón de fondo
de este imponente paisaje.

Descendiendo a la planicie del
wlar tome por el desvio ser\ali
udo aol w( de la cuenca, que le
llevar" a recom!r los ~Ulentes
hitos del tramo bordeando el

exceprional panoram;c view o(

rhe so// flol invites fa explore
oroundond warch rhe migtalOty
ond resident bjrds Iho! poplJ/Ule
Ihe logoon share, rhe lIomo and
o/poca htrds coming r;md going
from high ortoS lo (he werlonds
ond 1M wo/Itr 51',11'195 rhar fIcw
mto rhe soh fIol. Tht! chain 01hiIIs
in !he t'Ost O(lhe bosin ao;eroges
".800 m obow fhe snJ~ ond
is Ihe background far Ihis
Sfllllmng vitw.

c)'df'SCf..dillg lO !hesdf lIot roke
W signokd"oor fa lhe SOUlh
o( !he btlsin lO (h~ fol/owing
s~clion guid~posu rho( slcirr

Nombrf; M~;~"~d~~So~"~"¡¡¡'.H~~~<~';:~No~_~'~So!or dtI HuG15:oMirodor
Coordtnadu (UTM IWGS 84}: Coordinares (UTM/WGS M):

510A69E - 7'~S6~.8~'~'~N~=~~5~1O~";69~E~-7i7:56~':8~"~N~~'Ahitud (msnm):3..899 AJtirudt{mosJ): 1899
Kilóm~:O,º--- ICi/ommr:M
TleIllpo ~I,lml,llado:0.0 horas Acaued timr. o.ohouts



."

oroond Ihe solt flol. 2 km oheod
lO the righf side o( fhe road we
find Gu/deposr 2, (a(oll;nrO
Vonr0ge Po/nt. From here ir is
possible lO wafch the three
lIam;ngo species 011 year long.
porlÍCtlJorly from ApriI lOOct~

lheir rtpfOducrM _ Uomas
ond~fredOtlIM~~ ,
~aroundlMbouImo/the

waler spr;ngs and 109oonS,,<-

Bode on Ihe rOtlle lO rhe sourh
direcrion,~ con spor corlle pens
or 1M fool o/1Mhi/ls..1n rhecenter
a lodging house stands oul
endosed in " woll built wilh
unusuolty big slanes. 800 m into
Ihe road weo"ilft lO Gu;deposf
3, CacolI/nlo, a place we con
o((eu by 'aking Ihe shorllwO
hundred·merer delour lO Ihe
righl. This comlrucl;on;s srepped
againstlhe hiJIsideond ene/osed
with a none woll./nside viS;lors
con e/eor/y identify which spaces

~lar. luego de re<orrer 2 kiló
metros y situado al costado de
re<ho del camino, encontrará el
Hito 2,Mir~Of C.covinto. Des
de este sitio es posible observar
en las lagunas del ~Jar las tres
especies de flamencos durante
lodo el afio, siendo más abun·
dantes durante los meses de
abril aoctubre, peóodo de repro
ducci6n. Uamas y alpacas se aIi
menlan en los bofedales que
bordearllas wrti«Ites y IagIXlilS.

Retomando la ruta l'Iacia el sur,
W'fá corrales ubicados al pie de
los cerros. Al cerltro se dislingue
un caserlo rodeoldo de una mu
ralla conslruida con piedras in
usualmente 9randes.llie90 de
re<orrer 800 metros encontrará
el Hito 3, Cacovlnto, al que se
accede tomando un corto desvío
de aproximadamente doscien
tos metros, a mano derecha de
la ruta. Este sitio corresponde a



. -. .
wtre uJtd cH btdroom,
worehouse. It.itehtn and cOlfle
pens. Although roday it is
occasianol/y aceupitd by
shtpherds, this construction dores
bock 'ram oncient rimes:
Ti~mllt.uon~/m:ocultures in rhe
,sr And 16t centuri~sandt~f!
NitroteBoom in rhe ,r; ond 2d"
cen/uries. The cotllepen complex
moy hove been used as o she/fer
000 a place fa separOfe 000 feed
dif(erenr kinds af corrle ofte,
fraveling oroond rht highP«¡teou
wetloOOs in seorch afwater 000
fo<og<.

-

un complejo habitaeionar Cldhe
rido a la muralla del cerro con
un cierre de piedras a su alrede
dor. En él verá claramente defi
nidos, espacios que han sido
usados como dormitorios, bode
gas, cocinas y corrales para el
ganado. Si bien sigue siendo
ocupado ocasiOnalmente por los
actuales p.lstores, su data corres
ponde auna ocupación másan
ligua: Tiwanaku e Inca en los si
glos XV-XVI y al Ciclo Salitrero
en los Siglos XIX-XX. El complejo
de corrales correspc:lfl(Wria a un
refugio y sislema p.lra SE'parar
kwdiferentes lipos de ganado Y
poIfiJ apilCt'fl~ los animales du-



Nombre:Sendero~

Coordenadas (UTM/WGS 841:
511.852E - 7.153.179N
Altitud (mSf'lml: 3.800
Kilómetro: S,~
TIempo ICUmu~o: 45 nWiutos

Whl'n drivlng rile roure in Ihe
sOlJ/heoHern ¡recOon, we
oppreciole how fl/sroricol troffic

_~JJl:fti;J,.f!,J..,ovons000 h~vily ....!"
tOod'edpock onimo/s has left a l'
disringulshoble IfO/l on"""'",
ground. Ah~ drmng 1.61t.m WI"

or~ ~¡dl'post 4, Tro~ro
Poth, where wr con oppIKiote
deoroomples 01 rile 'roils Irfr by
lhe troffK o, btl:JSf$ o(¡'urder¡.
Todoytttesepo~~lMdtly

NGmtt: Ti Poth
Coordirlatti (117M IWGS 84J:
5/1.851-7.753./79
AIrJrvde(mmI): J.800
ICiIotMttr::H --

bnas ando4?ocos 1001 moketheir
way imo fhe grosslonds OIlt5ide of
rhe bosin in S«Jrch 0'olrernarive
paswres. From her"t, if loW' Iook~l
ro rhe choio o( hi/Is over rhe
BoIivion !roorier, _ wi/I no/Kf' rfH'

300 m
o,",



Follow rhe: roure: in rhe: eaH
dife:crion (o, ,. I km up lO Guidepost

6. Sinee: rhe bosin is roday o carlle
grozklg zone:. we wiII find oIong lhe
tOUle: a number 01VI:Intoge: poinrs.
,... ich aside: from offe:ring o

wirh WlJr~ spMgs ond~tsSiom
ro prolect" rhtrlJSt/l,e from rtwhigh
pIoreousrrong ondcoIdwinds. This
pur~ wos~ by theruiMd
house we: find in GlI/de:post S,
Houu. ot rhe MSr of rhe rood. This
wos bllilr by e:orly Aymoro
shepherds that settltd down here
wirh the obundonl srones in rhe
oreo, moln row more:rlal for
oltiplono consrrllcrions. Due ro
morphology ond ve:gerorion, rhis
zone: is crowded wirh viscochos,
which use:d ro be o regulor prey
ilem for s/lep/lerds. Todoy r/lis
species is prore;:led by a norlonal
acl on /lunting.Amongrhe ryplcal
flora we find lhe llorera, usedas fue!
for its s/ow combuSlion and high
heol effKíency.

t

Nombre:Caw.",===~-+~N(lme:: House
CoonHnMils [lITM JWGS 84): CrJ«dinatts (UfMI WGS 84]:
515,J7I E - 7.751.567 N 51S.3lf E - 7.751.567 N
Altitud [msnm}: 3.800 AItitudt (maslJ: 3.800
KilOmebo: 10.7 Oomtftr. 10.1
Titrtlpo«umuladrJ: 1hm,. 411ftAo5 Acoutd timt: 11IoI.t;4 mirIIIIes

tes. Con este poopósito bu5caron
quebtiKIas y depresiones en el
terreno que les pemlitiefan pro
tegerse del fuerte y frio viento
altipünico. Esta es la ñ.ldón que
cumplió en su momenlo la (asa
en ruinas que encontrar,j en el
Hito S, CAsa, al costado ponien
te del camino. Esla construcción
petteneció a los primeros pasto
res aYmilras que se asentaron en
el lugar, utilizando las abundan
tes piedr/lS del sector, que son
la mater;/I prim/l del estilo cons
tructivo alt;plánico. Por sus ca
racter/sticas morfol6gicas y ve
gel/lcionales esta zona es
abundante en vizciKhas, anima·
les que antiguamente eran caza·
dos por los pastores. Hoy esta
especie se encuentra protegida
por la~ de C/IZa del país. Deotro
de 1/1 flora t/pica de este sector
~laúllallareta. que era utiliza
da como combustible por su len
lO consumo y alta capacidad
calórica.



privileged view01 rhe Jurroondings,
make Ihe wOlching of llamo ond
olpoco herdJ o /al ea5Íer. ThiJ ;J alJO
rrue forGuldepon 6, HlJOsco Upez
Vontoge Point ploce thar ollowJ o
complete view of1M tnriregrazing
oreo ofHlJOJCo Upu.

Bock ro lhe roole 000 only .fOO m
owo)', we find the Huosco Lipez
Iodg;ng hoo~mode ofo J('fÍ(>J of
ronchoJ or hocHeJ uJed by Iocol
shepherds during panicular
JeOSOn5. Al rM skk of the homlet
we find GuJdepoJt 7, Floreo de
Animo/u Site. Ever)' )'eor in
Fefxuary tMw Iownonewol/ pens
used normoll)' lO Jhe/(er rhe
dOmeH;C cottlt ocqu;re o new
porriculorly ;mporlanr dimension
Ihrough o meaniogful ceremon)'of
Andean corrlt roiJing rrodilion: Ihe
floreo de onimal5 (odommenl of
onimolJl, ctlebrOled befare /he
Andean Comival5. In /his ri/Uol,
shepherdJ 'osk Ihe fronr moleJ"
(/eaders of rhe lIomo ond olpaca
herdJ or olpha-males) lO leod rhe
herd wisely ond moke ;1 'Ihrive~

Animols are decoro/al wirh colorful

Prosiga el recorrido en dirección
este por cerca de 1,1 kilómetros
hasta el hito 6. Dado el actual
uso pastoril de esta cuenca, a lo
largo de la ruta encontrar;i una
serie de miradores, los que acle
m;is de brindar una privilegiada
visión del entorno, fa<ilitan el
trabajo de vigilancia del ganado.
compuesto en su mayoria por
llamas y alpacas. Cumpliendo
con esta caraeterlstka lle9arhl
Hilo 6, Mirador Huasco lipe.z"
sitio que permite la Clbserv<tdón
de toda la zona de pastoreo en
Huasco üpez.

Volviendo a la rUla y luego de
recorrer sólo 400 melros. encon
trar;i el caserio Huasco Upez,
compuesto J)Of una serie de ran
chas o casas utilizadas estacio
nalmente por pastores de la zo
na. Aun costado del caserloest;i
el Hilo 7, Sitio de Floreo de
Animales. UI'liI serie de corrales
de piedra de murallas bajas. nor
malmente utilizados para res
guardar el ganado doméstico,
pero que en el mes de febrero
de cada año adquieren un sen
lido~teimportante _ ..
a través de un significativo ritual
de las costumbres ganaderas

andinas. el floreo dean¡ma::"'~~~~~~~~~:=~:~Jjque se lleva acabo antes de
Carf"lillvales Andinos. En este ri-



,
Kombrt: Si",.~"~""'~~~~"¡¡:'"~""';;¡~K"~-;',;::"deAnimales Si/eCoorden~:s (UTM /WGS 84): COOf'dJnoUs (UTM /WGS 84):
S17.096E·7.750.648N 511.096E -.J.750.648 N
Altitud {msnm}: 3.804 AIritudf (rnaslJ: 3.804
KilónMtro: 13.2 lCiIoo'jfN•• 13.2
TIfIlIPO tc\ImulIdo: 1hl;Q, 31 rnirUo5 Aarwd bmr. 1hour. 31 minute

luallos paStores "encargan" a woo/ flowers tho! Ofe hanged to
los liamos "delanteros" (líderes their eON ond chest as a sign of
del rebaño o machos dominan- grotitude for lheir important raJe
tes)que realken la laborde diri- in the Andeon «onomics. The
gir la tropa de llamas y alpacas celebrot adeepemolioool
sin contral~pos.l\&ciendota I dimeflSlIJn. orQnt chants
"prosper~. 1 imalJ!os S9f1-. sungJnAymof(llo~ rd/ing

-"'"lana colgadas eF1-WU';"jíiS'Y~
chos comd't&madeex~_
el cariflo y grMÍrud por el fi'npor
lante rol que tienen en 1l vida
económica en los Ancle\.J..a 6es-_
la esta cargada de emotividad. ..
se enlonan ancestrales cando
nes en Ieogua aymara relatando
las vt'nturas y desventuras de la
tropa, agradeciendo ala Pacha
Mama (Madre nerra) por el ali
mento, y rogando la protección
a los Mallkus (cerros tutelares),



Furrher ro the sourh~ tnter on
ollernotiw: 9'011ng Otta in Ihe
VoiJokoIo HiJsIopes. 3.7km oheod
we~ Guidtpo$t 5' Vaj/ktl«>llo,
where surface warer serve as
drinking rrough for dornesrkcarr/e

... and fauno spec;es'~birds. f(J)(es

ema~Ll,lta (on rumbo
este.,~ internara por sitios ......
sll1105.en13ona y recursos hiclri-'
cos. asi como bofedales que bof
dean la laguna del salar, los que

.bacen m:'s de~(li.ten l¡ts loe
,.,•• ..,donde afloran 1MVeilienl

luego de..recorrer 2,71dt6meUoS.
lle9ará al Hito vertien.tl lal- ~ f/'f!IIJ1PMM

zú'¡, el que ~ u~tra au~~'i)ihíleroirrlall'éwldM
"~,! c~¡¡dodeunaant'9uacons- .....,fom~ ....ortorhUr~. SI!'-
• ">~ tf\ICd6ndepied fueusadao P

... raque . Est - importonfll(JootiollSaretypkalof
en el pasado como refugIO. as rhis envirOllmenl and provi(h un
veni:n~esque alimentan el sal,ar explana/ion for spe(:ies dynomks
son.u amentales.pafasue~ls- regording feeding ond
tencla y abundancia ya que re- reproducrion.
pl'esentan una fuente constante
de ;,gua, considerando que las
predpiLKiones pueden ser exi
guas y esquivas de Ufl añoa otrO.

Estas ímport<1ntes YilriaciQOfi
cariKteríun estos ambientes y
explican l<I dinámica de~ espe
cies en relación a su alimenta
ción y reproducción.



and vicutlas fhar room oroond rhe
place occasionolly. This spring, of
utmoSf imporronce whenever
wafer Is scarct',. is found halfway to
fhe rap of rhe hili, which makes
acces! vtry djfficult. From here,
sorne 400 ro fa rhesoolheosr in lhe
route's dlreclion, we find
Guidepost 10, Valllakollo
Vantoge Point. This is onorher
groxing orto vontoge point
o/Iowing o v~o, Ihe VoillolloJJo
hill (4,800 ro aboYe the seo Ievtf)

ond Irs surroundings, widely
covtred wirh paja bravo (101/
altiplano gran), o/Iemorive food
SOUfCt' for !hecomtlidcaflle when

5qJ1~oIl:!:fTlbo~sur se en<a
minará h aUM zona de pasto
reo alternativo ubicada en los
faldeos del cerro Vaillakollo. Tras
re<:orrer 3.7 kilómetros encontra
rá el Hito 9 Valllakollo, donde
existe un afloramiento de agua
utilizado para consumo delga
nado domktico y fauna como
aves. zorros y vicuñas que oca
sionalmente llegan al lugar. Esta
IH?ltiente, que es de vital impor
tancia cuando el agua e-scasea,
se erocuen\fil a medio camino de
la cumbre del cerro,lo que difi
culta su a<ceso. Desde aquí,



~MiradorV"lkolo

(GOl dtMcI,s IUTM IWGS 841:
521.798 E -1.748.80N
Altitud ImsnmJ: 3.9S8
Kilómetro: 19,9
rtempoA(llmulido:21'1cos, 181lÍ1'UoS AccruNti~:1hours.I8minures

rhe solr Ilor werlonds dec:oy in
produniviry ond size.

Fmm Guidepos/ lOgoback ro the
road oroond rhe solr nol (ollowing
Ihe some roule (rom Ihe detour
poinl ro rhe norlheasl. 6.6 km
owoy we find rhe losl seClion
Guidepost ond one o( Ihe mosl
imporrOn! placrs for the Aymoro
regional culture (Guidepost 11,
Charco/lo HIII This ceremonial
hill ().82.f m ob<we the sea level),
law when campo red ro
neighboring lormorions, is on
iscIoledmounrain Mm sJopes rhor
penerrole inro tM 50ft flor. On rhis
hiJt IM')ootim;prirsn in d10rge 01
lhe mosl importan! riruals of
alriplano cul PfftI

1"iJ, o n. ~Armara culture
~

TOrJ4JU!S a~tl( undersU1ltding
0.(r~"'y; 'R human, btlang lO
MOlher NOlurf! ond mointOJII o

unos 400 metros hacia el 'lUroes·
te siguiendo la ruta, llegará al
Hito 10, Mlrldor Vaill,kollo.
Este es Olro mirador de pastoreo,
el cual permite observar el cerro
Vaillakollo (4.800 msnm) y los
alrededores de esta zona donde
abunda la paja brava, fuente de
alimentación alternativa del ga.
nado camélido cuando los bofe
dales del salar decaen en pro·
ductividad y extensión.

Desde el Hito 10 r21.ome al carr»
no que borde.a el salar, siguiendo
la misma ruta desde el punto de
desvío hada el noreste. Luego
de recOlTef 6,6 kilómetros legara
al ultimo hito del tramo y a uno
de los luqares mM importantes
desde el punto de vista ritual..
la cultura aymara de la región
(HIto 11C~~oDo). Este
cerro ceremonial, de baja altitud
(3.824 msnrn) comparado con
~ fotmadooes I/«Inas. destaca
por ser un cerroIsla adentrado
en el sarar. En esle cerro los
'yatiris~, encargados de llevar a
cabo los rituales más importan·
tes de esta cultura altlplánica,
realilln la ROfot/VO por lo Llu
vio. La cultura aymara tiene una
compresión hollstica de la reali·
dad, por lo cual el ser humano
es pane de la naturaleza,lÓque

~



This r:f!remoniol place morks the
ending 01 rhe firsr roule senion.ln
order ro conrinue ro rhl!! nexl, visilors
should drive bock Ihe sorne mute up
lO rht inters«fK>n wirh rht moln road.

En este lugar ceremonial culmi
na el tramo 1del recorrido. Para
cOfItinuar por el segundo tramo,
deber.i volver por la misma Nta
hasta el cruce con el camino
principal.

-:mPiPuniI~de-'" !.t€1pifKtry~~'~~~f~~
dd~. f,peste ntual picitan a ritfJ.oJ f1I~ at""mom'lJ'
la Pacball'lama Madre Tietl"ar Mother&nl\l fa bIiRg 'Qinfoir~
que traiga la lluvia a los Andes ..,;--Cós-Jtndes dlsring (he sutrllmr. The
durante los periodos estiy<tles. ceremony Ingins 01 (he sea side,
la ceremonia comienza en el whrrf' rhey collecr water in marine
mar, desde donde se trae agU¡¡ shrl/s.Ar rhe c/irnax (he wolerin fhe
en conct'las marinas. Esta agua slJells is mixed with water 'rom rhe
es mezclada -en el punto high plereou springs, which is o
cúlmine de la ceremonia- con representarlon o{ rhe water erele.
agua de las vertientes altiplAni
cas. representando el simbolis
mo del ciclo del agua.



MO
GM !'IT

"Huasca Grande, vertientes de

Tramo:Huasco~Yeftientesde ~!:Huo5coGrondesprings

vida oI~fe

Inicio: MiradorJreflte a vertíeflte SlIa1:\IolI Poinlln Fronl 01 .
Coorden~as IUTM /WGS 841: C_dloota(VTMIWGS 84):

511.443 E • 7.757.219N SI1.443E - 7.l57~'~'~'~N~~Ahitud Im5nm): 3.794 Altitudf (m<lsI): 3.794
Kilómetro: 0,0 K'lomettr. 0,0
T1em~JhorlS/ml ...); 0,0 Time (houl'$/mlnJ:O,O
Tfimino: Diablo Marka Filliih: DiQbIOMor
Coordenadas (Ul WGS 841: OiiiiJinafrs(llTM7WG$:
512.805 E - 7.771.072 N 5r2.80SE· 7.771.011N

Ahitud (msnm): 3.850 Ait~(miiiI):' ,3~.B~';O=;;;;;:j
Ki16metro: 20,8 lCiIomftw:lO,~.
Tlftnpo acumulado: 2horas, 6 Acmmi tirM:2 ótrWltlftj

-."
Descripción del Tramo

Al llegar al,¡ bajada del camino
principal que viene desde el §t><:

10l' de Alto Pica, ff1Contrar;t un
desvío que debe lomar rumbo
hacia el norte. Tras recorrer sólo
200 metros encontrar" el Hito-¡"C "';:2. Mi,Hor Frente a Vertiente.

Afrer orriving 01 Ihe majn,oad
coming down from 1M Alto f>K:o
Il'Cror, Wl!' find lhe ~our fa 1M
nonh CWy100m oheJd 1Wt1fTiw
al Guidepost J1. Vantage Poinr
In F'oM o( Spring. This is a
privllegedplou kx wo h' rM:-_



vida"

$0/1 fiar bjrd life, particular/y rhe
¡hree it.inds al lIomingos ¡haf
popu/are rhe Chi!eon Andes./n ¡he
ooekground wt' con 1001<. easl and
see rhe Hoyllos HiII ond rhe
Chorcollo HUI. From here wt' con
spor lIomos. olpocos, 10mb! and
d¡ffer~(wild birds ¡¡/el! guayaras,.
ducks, Andeon ~ulk,ccWgialn,
goldfiflches and comelcxinos,
omong exhm.1n~ 8ojodo dePIco
spring, fr~h WOfltr ronl off clown
l~ CoIUpfulD h;/I, oround whkh
~rgr«n bofNOlf'l or~ formN.

Este es un lugar privilegi<Klo para
la observación de la ilvifauna del
salar, destacAndose la presencia
de los tres tipos de namencos
que habitan los andes chilenos.
Como telón de fondo hacia el
este se puede observar el cerro
Haytlas y el cerrito Charcollo.
De$de aqul es posible ver llamas,
alpacas. corderos y diferentes
aves silveslres como guayatas,
palos, gaviolin andinas, colegia
les. jilgueros y cometocinos, M

Ire otros. la vertiente Bajada de
Pk:ojI es de agua dulce y prove
niente de escurrimientos del ce
rro Coluptusa. alrededor de la
cual se forman bofedalfi siem·
pre verdes.

"Huasca Grande, springs oflife"
r------....."



NoI'l'lbrt': . HaraI'Ia
~IUTM/WGS84);

SlI.628E -7.757.698N
Altitud (msnm): 3.805
Kilórnetro: 0,6

Retome la ruta con dirección
none.lu.ego de recorrer 600 me
tros y al costado izquierdo del
camino encontrará el Hito 13,
Refugio Hllrllñll, sector de co·
miles. Al costado de éstos se en·
cuentran restos de un refugio
utilizado por los caravaneros ano
dil'lOS durante el siglo pasado.
Alli es posible hallar trozos de
cerámicas y reStos de lo que se
presume fue un horl'lO para co
cer alimentos bajo el nivel de
suelo, forma recurrente en la lO

na para~ la pbdida de calor
produclo del vientO y el frio.

--Coordinafa (urM /WGS f4J;
SII.618E .-J.7S7.698N
~rlnflJ1J:J.80S

KiIomftrr.O,6

Go bock Ihe route in rhe north
direcrion. 600 m oheod lO lhe le'r
side o( rhe road we find
Guldepast 13, Haraña She/rer,
rhe corlle pen area. Nexl lO rhe
pens we find remains o,a shelter
used bycaravon rraders in lilepost
century. There ir is ponible ro find
poltery frogmenrs QI'Id remoins of
whaloppeorJ ro be an oven lO

cook 'ood under Ihe ground,
rypkol procrlce 0' rhe rone to
avoKJ the heor los5 coused by rhe
wind ond cofd rempt!rarures.

Anothet 600 m down the route,



Hito 13
Refugio Horoño

r~!ormor'on Ht:r
.f~htrarr- _
exrreme temper(Jf(H
These slopes (lfe rhe priJh~eJ;.
hobifar 01 "';scodro ic~re ..._~
found here in greot numbers./t is
pouit* to spot rhem esp«iolly
during Nr/y hours al rhe doy.
when~ !eove their lairs ro get
""'lltm in rhe moming sun. We can
lind lossil 1()(fJl(I!/orls resembling
coral banks. remo/ns thar recoont
a posr 01 higher hum/dity ond
WQter leve/s In rhe /agoons.Furrher
ohead. only 400 m ro !he lelt s/de

Siguiendo otros 600
la luta Regará;JI Hilo 14,. .....

dordeVbcaChat.zona~
..a Io$cerros en el §«tOl'"pofl'ienJe
de la Cuen<!a, i:aract«lzildQs"poL
su conformación pedregosa,
Aquf, rocas de gran tamal'lo pre
sentan fisuras producto de 'as
oscilaciones térmkas extremas.
Eslas laderas son ell'lábitat pre
ferido por las vizcachas. las que
abundan en elllJgar. Es posible
verlas principalmente durante
las primeras horas c;kol día, cuan
do salen de sus cuevas a abri9ar
se con el sol matinal. También
es posible encontrar restos de
formaciones fósiles similares al
cOtal, vestigios que dan cuenta
de un pasado m.lis húmedo con
mayores nM!Ies de acumlUción
de agua en las laguoas. Ws ade
lante, a sólo 400 metros yal cos-



• •.: ~ -.'

01 rhe rood, wt' find Gu/depost
15, Shepherd/ng Mirador, a
conle viewing orea. Thert: is o
priviJeged view lO rheeost, on oroo
knawn as Huos<o Grande tOOt is
occupied on o doily basis by a
local Aymoro famity rhaf operates
smalllamb pens.. We con o/so
observe o wi/d fauna mack up _ •
molnly by Andeon seagulls. _-~
CUf!fl'OS de ponfono ond t:lcreka. •r.<..;:
If wt' Iook west. awr- fhe hillslM. ~'f ~ .

wt' can ~rve local wild floro,
particulor!y the tolo, rhe paja

> -brll'IIO ond the IIorefa. '*"we can --
olso find troces of ro/nfoll warer
runningdownlhehiNstothebmin ~ ~
pklir1.rare tpisodt$ rhofocwranJy ¡'
during roinyseosons..

As in loS! section, rhere are orher ~-:

grozing rooles in Huasca Grande.
To see en exomp/e, drive on for 700

tado izquierdo del camino, en
contrará el Hito 15,Mirador de
Pastoreo que corresponde al
área de vigilaocia del gar'l/ldo.
Hay Ur'l/l vista privilegiada hacia
el esle, lOf\/I deoominada Huas
co GriInde. de uso diario por par
le de la familia ay1Tl/lra que vM:>
en el sector y que mantienen
pequeños corrales para corde
ros. Es posible obs4!fvar faul\/I
silvestre compuesta principal
mente por gaviotas andinas,
cuervos de pantano y eke eke.
Si obsefva hacia el oesle. en las
laderas de los Ctl'ros. podrá ob
servar la flora silw'5lte del lugar,
dest/ICando la presencia de tola.
paja brava y lIarela. EJcisten en
este lugar rastros que evidencian
la bajada de ligua lluvia desde
los cerros Mcillla planicie de la
cuenca, episodios esporádicos
propios de periodos lluviosos.

Nomble: Mirador~..~p.~,~,~~~~~~~....=~,s~",5~~~di;~M~,~"~,,,,~3
COOfdeMdas (UTM /WGS 841: Coordill(lffS (lITM /WGS 54):

~~5~1~2;";50~E~' ~7~.7~58;'~51~O~N~~~~5~'12~'¡jO E --'.158.5/0 N
AItIlud (msnml: 3.802 A1tmIde {mas/}: j,802
Kilómetro: 1,5 1CiJoIMf~ 1,5 ---- --

TtempO ll;UmulAdo: 38 nWwJoos Acowd Iimr. 38minuttl



-

•

A shondistanct ro 1Mnortn, onJy
400 meters away, we can
'ecagnlle 00 arta used lasr
c~rury by Andt'on carayofIt't'O'

Poco mis" rtORe, a QIl, 5óIo 400...,..
nM!Clos,podrá unsllio
uti4 etslglo pa~o por

•

Nombre:~ de los liarnos ~ los LIomos Rou~
CoordenacYs (UTM IWGS 84): Coonlirlotn (urM /WGS tu,:

S12613 E - 7'~.S~,~.'~4~S~N~~t~S~'~2~62~3 [_-]759. '""5N.Altitud (msnm): !.80! AItituM (mosIJ: 3.803
KiIómetro:U 1CiIafMt~~ =-=__
TIempo kUmuw.do:51 rnnutos Acautdlimr. 51 minutes

.~~ ~~,'-

~ m ildown the r 1ft up 10
AligualqueeneltramoanteriOO", ~ Gllld,post 16, Los Liamos
en Huasco Grandeexisten rutas ~ Route. Th/S roure nrt/cht!s over
de pastoreo. Para observar un ~ flOm rhe so/r f/(Jt bQ~~ o lZi' ,.
ejemplo de etlo, continue"tiños ~ olrernarive 9rolln9 areas or ~:':;...,
700 metros por la ruta hasta lIe- ~ ·cosfos;mosllyin rheAlco secror. k.{~
gar al Hito 16, Ruta de los Lla- ,., This rrailleh by freq~nllrafflCof y~~*
mos. Corresponde a una ruta ~,t~ animols Indicares rhe )<¡Ilrney . :'

~-- ~. -,
desde la cuenca del $alar hacia '"'1'1IUfa~musl tokeoch .',

• las zonas de pasuxeo alternativo Yf'or wlth r~ir coH/e, w~n rhe .....
o ·costas·, espedalmente al sec- werfond grass becomn seorce in
too" de Alea. Esle surco marcado t~cold wjO/f'(.

por el frecuente paso de los ani
males..- indica la traYesiaque~
año realizan los pastores ayrna
ras con su ganado, cuando los
pastos de los bofedaIesescasean
producto del frlo invierno.



-

Still in the OOffh direction andonIy
200 m furrher ohead, we find
anorherímpal'tom VOnlClge ¡xHnt
fO( local shepherds (GwdepastJ.....

•

Siempre en dirección norte y a
sólo 200 metros, encontrar~otro



- -.',•. "•

Nombre:MiradDf HMana~~=_I-'''''''~ ·~\bolt
~IUTMfWGSI4I: Coordinata(VTMIWGS14t:
512.927E . 1.7S9.474 N 511J)17E J.759.!74N.

Altitud (m$tlm): 3.1104 Ahifude (tnGlit: 3.804~;:=~
Kilón1etro: 2;J KiotMter: 1,7 "'"
TIeIIlpOIWIllIlIido: 1hcny 15 rrDJIOl Acuwd rifM:4,5 minutes

. -



"_v
~(UTMIWGS"'1:
51l.719E • 7J60.J45 N
Altitud (msnml: 3.804
KiOIMtro: ",4
TltlTlpo~11lcoy29rrft.*)s

les de estos territorios. tita fami·
lia habita ellU9'tren fOl'rna~-........ 

ciWM'lid'd OVIno. En
casa ofrecen alojamiento 'J ali·

mentación a los visitantes. Tam
bién poseen un refugio turíStico
a unos ciento cincuenta ill!!ffiio>
con capacidad para ecjtjlf'ótia
\lell:J1enede~ ispooeo
deunr' s ls Ss~

I'\orft y Ir Off

tros.encoottar<i el
AmaJva. Este sitio
bfe del tipo de
en el lugar, de
bido a las caracte
micas del!tlel' a . 0Ell.de
aqul p<Xlrá obse aves co~
sur.!'; ffálñéncos y patos. Un he

I:'!~cho singulilr en este hito se pro
duce al ;¡manecer, cuando los lu-
CO-lUcos, roedores andinos.
llegan Cl este lugar, wliendo de
sus refugios subterráneos para
alimentarse en los bofedllles.
Desde el hilo 19~a la ruta rum
bo noreste, ¡ntemándose por
Pampa SiIIillica. El camino toma
un rumbo nortE! paralelo al do
Collacilgua hasta una señalética
de acercamientO que indica h<tda
donde se encuentra la última ¡»
rada de este tramO. Deberi tomar
el camino que se dirige hacia el
~te. Tras recorrer cerca de 16,4
kil6metros (en este sector se hace
eipecialmente imprescindible el
uso de vehfculos 4 x 4 ) llegará
al Hfto lO,Dlablo Marka. Corres
ponde al sector de la quebrada
del mismo nombre y ei un lugar
con una admirable arquitectura
"natural" donde resaltan las p;t
redes de roca con formaciones
impresionantei que asimilan Uf\Il

ci~.Existen muchas Ieyeo
das que hablan de este sector,
cuyo nombre traducido del ay-

Honw:artfl'Ak~

CooIcluClta (lflM/WGSI4;'
SIJ.719E - 7.760.74SN
AItitude (rrtItSI):1.804
1aomrtfr.4,4
Accrued tilM: , hour, 19 rninIIl'es

~:;ond;shdf!T.T!Jqolsooprrate
'"ff r¡iY1S! ~efllfe o hrJnt/,ed ond

Ifry melel'J otuwd,w<flt.tOp¡3city
or28"isito's ond «¡IJipped wilh

(1 radio tronsmitter. Further ro Ihe
north 1.6 km owoy, we find
GuldtpoJ! 19, SiNtr Mtodow.
This place hos bten nomed ofte,
o birrer·rosring 9ro$5 rhar 9rows
ewrywhertdue ro rheAndeon lDiI
phy..icol ond chernirolproperria
From here )':lUcen worch birdJ li/¡l!'

suri.\ fIomingot'S 000doclu.ln rhis
Guideposr we can wilness o
peculiar o{{urrence, when the
ru!O-rUCoJ, Andeon rodents, 90
our from lhei, loi'5 lO feed en ¡he
bof""'","



_o.
andhiréoloc
feolures o \1o,lely of Andeon
~lktheflaeloandlhe

queñoa. which ore preurved
thonkl lo Ihe difficult acceu to
Ihearta. Thls 15 hobilol offoxes.
ltiscochos,pumas and Ihe a/ways
elusive galo cola·c%. rhe
Guideposr signols Ihe ravine
enuance which shoukl~woIked
by 1001 unde, lhe dir«lion al
local guides in arder lO admire
SDfe/y lhe ostonishing scerM'ries
of lhe beoutlful high Andeon
Iondscopes. This is where seclion
2 al the herlloge rouleends. From
here, we should 90 bock ro Ihe
inters«rion wilh Ihe moln rood
ond lIeep drNing norrh lO the nexl

s«llon. Remember ~ 5hould
loke IMO occounl Ihe lOIOI
distonce for therenwning f1:jl ond
check if the lonk. has enough fuel

mara corresponde a "Pueblo del
Diablo-. Estas leyendas se refieren
a los temores de los viajeros por
perder el umino en este sector,
por lo que es recomendable recu·
rrir a guias locales teniendo en
cuenta la sabidur!a popular (ceru·
no al hito N" 18 podrtl encontrar a
alguien dela fanjlia t,.uca~que le-

o •

;m~ ~n este tra)'ect~o)"o~

encia de distintas.espe,;ies, v
tales andil'"lils como fa la
quefloa,pmervitdasgradM...
fi<:~ccesoal lugar. 'n..- am
biente l?lrede encOlfircJ"L ros, Yi.t
cachas, pumas)' el siempre
f'Squivo galo colo-colo. El hito mar

"éa la entrada a la quebrada (a 800
m. aprOK.), la que se recomienda
recorrera pie con 9lÚS locales para

apreciar con seguridad )' en toda
Stl magnitud la nwraYil1a escénica
de estos he""o>Ol)' singulares pa
rajes altoandinos. El recorrido a la
"ciudadela" puede tomarle 1 o m3s
horas,. tiempo que debe considerar
al momento de calcular su regreso.
En este punto concluye el tramo 2
de la ruta patrimOflial. Desde aqu!
debe regresar al cruce con el cami
no principal)' cOfllinuar hacia el
norte para recorre" el tercer tramo..
R«uerde que deb! tener en cuen
ta la distancia acumulada para el
viaje de retorno, verifICando que
tenga el combustible necesario pa
ra su vehicuro.



"Collaca ua, uebrada de las

~men': CoIbcoguq. lO'fintol

::::;:=t~""~~~StQft;C~lJO H4mlet
Coordlnatn(UTM /WGS tu):
SIl.l54E - 7.784.198 N
Altitudt mOJI :3.il'28__
/Cilomettr: O
1i~ hourslmln ; OO
Fmlsh: lIt'SO Homler
CoonIllII1tft rUTM I WGS tu,:

1~~;~~!~=;;~51]., "E· ,.19I.916,'N~==~~ AJtitudc IllClsi):4~ _

Descripción del Tramo

Desde el ultimo hilo de!lrCuno
Huasca Grande, en el~or Dia
blo Marka, retorne <JI camino
priocipal (rula 685) que lleva al
sector none de la cuenca. Es un
camino ripiado de aproximada

nle 21,9 kil6mel que no
está en condiciones, es
pecialmente- en~s de lluvia
(diciembre - abriIl. Por el ponien
le del camino corre el rfo Colla
caguacon orierltación l1OIt~ur,

~d~dose en el subsuelo an
tes de llegar al salar. Siga la ruta
que lleva por Pampa SiIlillica,
Pampa Pei'lablanca yfinalmente
Pampa Batea. parajes en los que
se observan los cordones mon· '
tai\osos de la cuenca, destacán
dose el cerro Batea (4.047 ms·
nm), Contil'iue con Nmbo oeste
en la bifurcación de LiI ruta. Para
acceder"" lu*C' el'.
_211 t. lee hporelami
............CUM......

From I~Huasca Granck seclioll
/osIGu~r.rM DiabloMorko
seclOf", 90 bock ro rhe mojn rood
(Roole 6BS) kot;Iing ro lhe oosin
northern orto, /r is o rubby rood
o roximarely 21.9 km long in

c.andlrian (especia/Iy
'bEoIlW'tfl In Dtctmber 000ApriIJ.
To Ihe weSl af rhe (oad rhe
CoIlacaguo wart'fs flow nOf"lh ro
south,diSOPPtorjng undergrouOO
befare orrMng to Ihe solr flof.
Follow rhe roure ro Pampa
5i/Ji/liea, Pompa Peñablanea and

,Jinally PamlJf • /andscaPes
where we eoll etfserve Ihe besin
mounroin rcoge, al whieh rhe
Bolea HiJI (4,047 m abovP rhe Seq
lellel) ;5 one 01 Ihe higheH
eJeval;ooSo Contirwe weSI by rhe
mure braneh, To go 10 rhe
Collocoguo mltor (Guidtpost
1J} -M roo-' l1li - o

d,'



hierbas"
"Collacagua, ravine ofherbs"

~

(ha y llega a la zona de abrigo
frente al río Piga. Este ca~erío

está compuesto por varias casas
de barro '1 algunas construccio
nes modernas que conservan el
estilo arquiteclónko ilncestral.

Pigo ,¡ver. This IOOgln9 building Is
madI!! o(several mud hOllSes and
other modern conS/fuctions rha!
preu>fVlt lhe aneien¡ orchira::loníc
designo Here we find o tour;sr
refuge 'urnish~ wilh bedrooms.







diendounos 1.7....~
el este por el camino
I~rá al Hito 24.EI 0tuttcuIIQ,
que tomil su nombre de la ~,.:
tClCión que asoma en el bord!'
rio. conocido como lama y que smal/ fis
sirve de alimento para algunas vegetal spül . I o
aves ypequeños pel:es. Tambíl!n altiplano wetland~. Th¡sas a
es posible encontrar distintos grazing afea for lombs. olpocas
tipos de vegetación propia de and l/amos. In Ihe wellands
los bo(edales altoandinos. Este subsoil we find tuco-tucos or
es un sitiode pilstoreo decorde- saltonejas. rodenrs Ihar burrow
ros. alpacas y llamas. En el sub- long under9found lunnels

'._ suelo de los bofedales viv!'n los ~~ orQundthese formations.Furrher
rt:-;o.wco-t~~ o saltanl'jils,..r~~;' ohead,py t~ rood ro Cancoso.
~~~'e.K"~ap~rtJÍ'1_~~t-..if~p.~{Jl?dtwcorefulnot
~ -~- ........,..-•.-~.~ -~ <::~,-.. - ~~- ~ --



largos túneles alrededor
formaciones. Más adelante, por
el camino a Cancosa. debe reco- 1MJUncrlon SIgtI rhat
rrer4,S kilómetros teniendo la If'uds lO Guldepost 25,
precaución de tomar una bifur- Sif'n~uito Spring, in lhe iIopes
cación señalada a mano izquier- of,hePigo river ruvine. This rovifIe

_ da que lleYit al Hito 25. Vertlen- is one of 1M mo;n tr¡bufarles of
~ .teSienegu¡toenlas~asde rhePigorMfondifwmlylncwm
~....~~qlJe'brada del rfo Plga. Esta lO/' 1M sfunmng bNuty uf ¡fS
~';::-~fe ~ una de las principa- ...>1'< moonlO;ns.porriwlarly 1M Pma
~.~.";ablI~lec...edofilSd~ rlo Piga.. AmopoJohiJ/fhal stlck1out'OWr

~~Pbtfa belleza~~ theslope. FromhereWé'cOIJ spor
~~~~l~le andon (/yifU) in I~ slcies in
-(4." ~~Poli-<Jtle sobr rch ofad)ing pwy. Go bock fa

I'f~~t~~_. jvfKriooandroke~raodto
~Jlost~~~ 'ntfw.rostrrndireaioo.-
~_ "!!''7qlJe~li.el ~r en

~~t~~~·
,-If a rna~zQ~rda COI)tum~



-flo more th(lo200 m ahead~
find G'uidepoJf26, Plgo Vonfoge
Point, from where wecan see the
Piga river, rhe Porquesa MI (4,660

m above rhe Jea leve/) and the
Hay/las hill ro the north./n theJe
HreICh rhere ;s o number of
vonroge po;nts on mounta;n
JJopn rhotollowopr~vIew
alJl)fings mote their woy Ol'l lhe
ltJVines.oIrMrs fJawingandcottle
heads shoring their food and
worer 'Nith the boftdal wild /ife.
Here _ can JP(>t birds Ii~ wri¡.
guayofoS ond due/u./n the cold
woters 01 rhe Pigo _ con find o
JI1lOI fisIl sp«iieJ known os "suche':

oriente. luego de recorrer no
m<'s de 200 metros encontrará
el Hito 26, Mirador de Piga,
desde el cual podr<' observar en
dirección norte el río Pig<l. el ce
rro Porquesa (4.660 msnm) y el
cerro Hayllas. En este tramo pre
dominan miradores sobre la lo
mas de cerros desde donde se
tiene una panorámica privilegia
da de las distintas ~br<ldasen
las que nacen vertientes, corren
ríos ye! ganadocompane e! ¡¡ji
......to con los animales si~-



..Alript~q~reH~ourQ'Sf¡Q\'$' ,
olWoyS bee1 a líVi1lg rrH!Ons for rhe
wild IIfe ond rhe humon
popu/arion. o re/orion rhor
esrob!ishes odynamk balance. In
rhe 181h cenlury rhe Piga river
waren were o cause of canflicr
rhal sel Ihe Tarapacó R;vuler
formen wilh rhe Pico formers
ogoinsr eoch orher.ltround rhis
rime o worer ima/ce was bu;lr,
which we con acceu ..00 m
furtherfJhtod rOÜJg IMeosI' rood
(Guidepost 1" Pigo Intoh',
from wMre~ Pigo WDrtI"Course
wos ro be Heered rhfough
chonneIs ro TOl'OpOCÓ RNuIef. T1lis
consrrucrion ond the polen/iol
hotmIuIconsequmces fot1MPico
fottMtS unltclShed oconflict rhal
leod ro o confronrorion in rhe
channel construcrion worh,
which were never comp/ered.

los recursos hldricos del altipla
no han sido fuente dE' vida des
de siempre. permitiendo tanto
la vida sivestre como la humana,
conformjndose un dinámico
equilibrio. En el siglo XVIII las
aguas del río Piga fueron el de
toniWlte de un conflkto que en·
frent6 a los agricultores de la
Quebrada de Tarapac:á con los
dE' Pica. En dicha tpoca se cons
tNyÓ una bocatoma, a la cual se
accede tras transitar 400 metros
hacia el este (Hito 27, Bcxatoma
de Piga), desde donde se pre
tendla desviar por medio deca
nal5las .)guas del rlo Piga hacia
la Quebrada de Tarapacá. Esta
coriWua;i6n, yel posible perjui-

tresen tos bofedales. Desde uí
podrá obrervar aves como SUflS,

guayatas y patos. En las frías
aguas del rlo Piga es posible ver
unos pequeños peces cooocidos
como 'suches',
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''.:~:,;.~ ~ diSIQnceto
(1 d 600 tri; Qnd iIld

Guldepost 8, POblO-YHo~~
rhe ~inning o(1(Ift'Unukj o
cuolrero (nock rhieO who wos
running o\VOy from rhe SOCO)lO

S«IOf in Bolivia wos eJlt(;ured.
While woiring fa his occomp6cn
lO drive rhe srol~ cotrle -local
accounrs go- rhe ruHler wos
execurtdand buried here in frotIr
ofrhe PobIo'j ~enrfOllCe.This
hooseis modeofrhree~s
ond rheodjoining pms IIS«I in the

cio de los agricultores del!ka..
desencadenaron el conflictO que
culminó con un enfrentamiento
en la wna de la construcción del
canal, el que nunca se terminó.

Siga por la ruta, un poco mis al
este, a 600 metros, encontrar<í
el Hito 28. (lIS.. de Pablo. En
este IlJ9ar .. prin<:ipios de siglo
fue ajusticiado un cuatrero o la
drón de ganado que venia hu
yendo desde el waOf de Sacaya
en Bolivia. Mienuols esperaba
que sus cómplices olrreolroln el
ganado plagio1do, según las his
toriolS locales, el CUoltrero fue
ajusticiado y sepultolOo en este



, 9
1

~~~~'"'''''i.''rJt'', '"
wf¡lCh tJJlou~t WOJ bu/II In rhe
eorly 1(/1' cmrury for shelleting
Andeon ca,avoneers ond local
shepherds. Nw ro lhe house _
find~olpvlJ fof feeding rile
animo/!, zora, ti grcm lUnd lIsedos



~ ~noe tlOl)l; emat k;.:x1forcome;,idCl:1ftl<'

iiir.lT!{trosMciá'eles.e,hasta~a ~t(lS!fi:JI. up
-. ~ afHito30:0josdePi9i,~:o'(~-:'"<i;.,uM!p~~P¡gCi~,~ ...
t:.~ Jle.pastoreo de mayor allitud en :--. plSfures a'ifhlglJ.ergr'Oun<Is ,n.rM ~.{'\.
~~' la.zona norte de la cuenca, so- ~ nortllern areo ofrhe bas;n, over~
;..~ brepasando los 4.200 msnm. 4,200mabovelhesealevel,From':" ~

"" Desde aquí nacen tres venientes here th,u spr;ngs now in/a rhe
Que alimentan el rlo Piga y son Piga river prOI';d;ng food for
fuente de alimentación de patos. ducles, perdices de la puna,
perdices de la puna, guayatas, guayolas,wris,amoogolherwi/d
suri$, entre otr05 animales silves- 5¡)tCin. 1he boftdoles ore ((;rkol
tres. ESIOS bofedales SOI'l funda- for rhe wíld life thal dwells;n lhe
menlales para la alimentación CoIIocogua secrOl'.
de los animales que habilan el
sector ele CoUacagua.



~ From there go bock rhe sorne road
ro rheeasl,drive8.2 km ro rhe nexr
Guideposr, passing by rhe Albaco
homler ond ruming right ro rhe
norrh in fronr o(Ihe iMersecrion.
A coup~ o(meters oheod. ro rhe
le(r side, wt rrnd Guidepost 31,
Peña Golea, o rock namtd oher
rhe house built in (roM, which
beIongs ro tM GoIftI Fomi/y, 1hey
liYtd here until around 1840 ond
thetl moved ro rM Pico Iocolity.
From rhis se<tor wt haw a view
o( on tJlrensiye werlond rhat
wbsidedin 1996rofolmorovine.

Dls*esu NlodlbeNtornIr por
elmDmo~IillmII'.ECd6Il

oeslt recorriendo unos 8,2 ijió
MetfOS hasta llegar al p'~hO hI

~. te;~n9P por el caserlo el Alba
~ co, y virando 11 mano derecha
"" hacia el norte, frente al cruce del

camino. Unos metros más adelan
te, a mano izquierda, encontrará
el Hito 31, Peña Galea, peñasco
que toma su nombfe de una casa
que se encuentra frente a el, per
teneciente ala Familia Galea, quie
nes vivieron en el lugar hasta el
año 1840 aproximadamente. y
que luego se mudarían ala locali
dad de Pica. Camne aproximada
menle 200 melros al pon;enle
I'Iasta llegar al borde de la quet¡ra.
da, desde este seaor se obsefva
un exteoso bofedal que se hundió
10 1996, dejando !'Sta peculiar

modón.



Siga con rumbo norte y recona
OrlOS 2 kil6metros haua encon
trar el Hito 12, Miradorde Pas
toreo. Corno so nombre lo indi
ca, desde aquf vigilan los

,
ro Guideposr 32, Shepherding
Mlrodor, As in nome SlJ9ge5fS.

from Me shepherds con wofch
!he cOfflegrazíng on fhe ChixJoco
wrtlond.lts high Jocofion olJows
o ponoromic ~iew oIl~ sector
ond rhe colorfu/ ond oddly
shaped odjoining hi/ls, amonq



pastoresalganado qoe pasta en
el bofedal deCh¡~laca. So ubica
ÚÓR_a.gra Itl,ll'il una VI

~ panorámica del sector,con
ws cerros eledal'los de distintas
fonn¡,s y colores, destaAdJo en
Ire ellos el cerro Gordo (4.128
rmnm el Q!l'fO v_ (colo-

r<ldo),e1Cet lPedlevoso
donde habiWl vlzcKfw¡sl. la
PW\I ,MIda. Y la PeM HueYo
Caido (dollde .''9= 'In las gua-

-'

Acawdtimr. J hoIn



it~;;;;;¡¡:;;:==~....: :Po!Qlll'SO HamJet
CoonIinota {UfMI WGS 84':
SU.lllE -1.791.916N
AIfitlIde (1fl(IS/J: 4.109
KiJomfffl. JI,7 _

(lAminando el recorrido de E'5le
tramo y de la ruta completa, a
unos 6,8 kilómelros m<is <11 norte,
frente al impoonente ceHO Por
quesa. se encuentra el Hito 34,
Caserío Porquesa. vivienda uti
lizada por los pastores de Colla
cagua cuando el ganado pasto
rea este sector, En el cerro
Parquesa es posible ver una for
ma<:ión fOCOsa con forma de un
cura sentado. Este cerro es un

The tnding poinr of rhis 5«rion
ond of (he heriroge fOllfe sorne

6.8 km oheod ro rhe north in 'mm
of Iht imposing Porqueso Hill, is
Guideposr34, PorqunQ Homlet
or;r;upied by Col/acaguo
shephtrds when rhe herd is
grazing on the oreo. From Ihe
Porqueso HiII we con see a rack



imponente macilo que puede
ser visto desde el Qserio de (o

llacagua.

Desde este punto se recomienda
rl!9resar hasla la localidad de
Collaeagua. o bien, retomar la
ruta hacia Lir;ma (al norte) o ha
cia Cancosa (hacia el oriente).

formotion sho~ os o sirring
prinr. This stunning mossif ;s
",isible from tht Colloeoguo
homltr.

From hereon we reeommend ro
drive boek ro the Collaeagua
ioeo/;ry o( resume rhe rrovel ro
Lirimo (norrhwordJ) or Caneoso
(tOJtwords).



"Conozca más de la cuenca del Salar del Hu

••

.." . ~-
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Localización y morfología
general

Location and general
morphology

la Ruta Patrimonial se sitúa en la The Heriragt Roore is kxared in rile
cuencadelSaJardelHlQ~o.el que Solar del HUllsco bOtin 01'1 rhe
está situado en el altil'lano de la ollipkmo 01lhe Pico dislrkt./'rov!nr:t
comuna de Pica, PnMnc:ia de Iqui· o, /quique. Rtgion of TaropG(d. T/¡is
que. Región lit Tara~.1.acuenca ~bdsin is tndtMd in lIIIoreo
compr~ una wperfltie cercana of /60,000 h«tort$ wrrouflfhd by

a las 160.000h«táfe.s)' COIfespoA- rnOllnloin fon~ (HOu uvtroging
dea ooa cutne.1 fllCloileiUl!mtada 5,000 ro alohlllJtk (Awsra, }(l(U}./r

poi' cordones tl'lOI'\taI'los que ron- borden on 1MAltos de Pica plareou
dan los 5.000 metros de altitud ro ¡he IIIfJ!, whf1te eltvOfions /;Q
(.-.costA, 20(4). UrMi al oett poi' fI7tA:uIoIlj (4,890 m obcM rhe seo
la rnesaa dtobs AIl~de Pica, donde ll!MlIJ. Coluptus6 15.180m lJboo<r me
en el Wl1údo norte-sur sobresalen seo /evtlJ and CtW/iMhilitl IU06 m
eleIIacillnela/fs«moell'a!rl'n-~ma-JweIIs.tó oot in rhe .._~
fP90 msnmtColuptus¡ (5.180 • _HHouth d'[tclioa. The.t45lem

.,;r nm))' ChilinchWin (4.506 msnm).E1~der focKthe AndrtJn,"'''''~

. - limite orifrnal correspoode a la COI'- ~wilh tkvoIIOflHltl1f;n 4,900
dilleradetOsAnde;CDflI.llUl .-m fIbQ • JIiIL.!\,1
nadevolcanesconelev . "l ~~

canas a lo~ 4.900 fllsnm
divi~ deil9ua~ c stlt
neralla frontera
r.orte de la cuenca
inter~ecci6n de la
laCordiIJera'd1l
~run»ua\l1!

no1vok~nico
rMS de4. ;,;;;;¡r Thl' cenuol oree of Ihrbasin (Ihl;'

(olIacdguaw/ley)katulhiVenlands
in a valf Ioogitudintll dl;'prtssiQn

ponJyWo'trrdbyltleC~1iva"

c~rse dwt ends In th~ ~. $1



asco"
"Learn fraf~ abaut the Salar del Huasca basin"

Huosco weltond (st/' Figure l.
~ef(l/Morphology oftht Centrol
Artll of fllt SlI/lIrdrl HUlIKO Solin
-Sourct: Handling Guide ofSo/llr
del HuitK1I8lIsin (200611, fht Iowesl
pofnf" fht bdm wilhJ,llOm~
fht sta Itw(. whtrt wperlidoI WOfef

resotlfCts lICcumulartand aq?OrOle

success¡vely lInd f10w ¡mo lile
CollDcDgINJ '¡ver He lile solr Rol
adjooirmg springs.

Oilml
U Ruta Patrimonial S,1ar del HU/lSCO 
CoIacagua estA~ en un entOfflO
dirNtico caracterizado por predpita.

presión longitudinal recorrida en parte
por el curso del rlo Collacagua y que
tl'fmina en el sector del humedal Salar
del Huasca (~er Figura 1), punto m~s

bajo de la cuenca con 3.770 mmm,
donde ~ produce la acumulación y
evaporación de los recursos hídricos
superficiales que descargan tanto el fÍO

Collacagua como los manantiales ad
yacentesal salar.



figura 1. t.\oIfoO)gill geMfal cleI sectClHtrItralde la cuenta delSollar cleI Huasco
futnle: GuilI de ~(l.lellU del 5alaf del HulscCl (2((16)



derermine, bolll spolíol/y and
5OOiOt'I01/y, rile floro ond founa specits
dynamin and flleir re/afíons willl
regard ro numOO. dislriburion and
divfmily. AA examplt o{ IIlii Is lile
roml~1surfoceM1fiobiljry
01 rhe 50/or de/ Huasco /09oon.

WoIog)'ond~

1ht SolcrdtlHumeo bmin is on lfJIf
slloped SlruCluro/ ge%gico/
dtprmiot¡. SlflfChing /O !:10th north
oodsouth.1I is o ropograp#licdtyidf

cOn/ained bosin ene/osed by a
moun/oln ronge complllr 01
sedimentar,. _10m"" e and
/gfllOUS rock formaflQm. Tht basin
main gtologíco/ UnlfS Ort: R«llnl
Oeposlls,. llIt PoslilJos Fonnofion,lht
CoIlocoguo formallon, '"e Sil/illico
Formo/ion. rile AIras de Pico
Formarían and rile Empexa HiI/
Formo/ion.

As lar rllt botin rtlid, filar 65'16 oll/le
arto is ~,OOO m above lile Sto levei,
fypicol lar rronsilion 01~ímentary
lO voIeaniC ground. whert moreSfeep
rtlidpollerns opptOr. The ctnltr of
tht basin (CoHocoguo rivetlJOlltyond
Solar del Huasca) ;s mode up 01
Iocuslrint grovel, mud ond brtccio
and Olhtr urtCOIlsolidoll11 dtposits
(so/r lIot llNiot 0l!0Ii0n OIIdobid).

HydroJofy and Hydrogeology
/1'1 'he Solar del Huasca bosin,
undtrgroond runoff predomirKues
ond wrfoce rUflOfl wotetS ore jun

Estas taracterlsticas climáticas., junto
con las caracteristicas geo
morfológicas, condicional'l y detef
minar¡ la ~mica de las especies de
lIcn. f;JUna y sus relaciones, en cuan
10ol~distribuciónydiYer

sidold Wlto espacial como tempcnl.
Ejempb de lo anterior, es la variabi
lidacI de lasu~ de Ion Iolgullol$
del5alar del Huasco ffI relaci6n con
la precipilKión.

GeoIogill"~¡olI
La. cuenca del 5.lIar del Huollsco es
una depresión grd6gKa esuuetur;JI

de forma ovoide,~ol hac~ el
none., hacia el SUf. Es un¡¡ CUE'f\UI

topográficamentecroadil yestá boro
o;;:~ deada por monlal\ts compuestas de
,. uncomplejodefoussedimentarias.

metamórlicas e19f1('as. Las unidades
geológicas priJ'lCipales de la cuenca
son: Dep6sitos Recientes, la Forma·
ción Pastillos,la Formación Collaca·
gua, la Formación Sillillica,la Forma·
ción Altos de Pica y la Formación
CeffO Empexa.



Idmtificoríofl ofNatural aH
Cultural Valua

tra!vra' uIr
values o,,' :1\ \(J(, ared rhe"" fiJ9f!
Roure (Solardtl Humro -CoIocogoo):

Vegetación
la carta de vegetación iKtualizadil
de ~ cuenca del s.~r del Huasca
e1aborotda por FaUndez, EJcoba.
l2OOSl.da cuenta de las formaciooes
vegetacionales wstenres en el tn
torno de la Ruta Patrimonial. desa
cando la plcsenm de bofedales (de

salar y de quenrada o cursos de
agua), pajonal salino(~Of oriental

1MntificKiól't de Valoftos Nat~ales
,Cuhuralfl
St han identifICado los si9uifnt~

~alores naturales yculturales asoda·
dos a la Ruta Patrimonial (Salar del
Huasco - Collacagua):

Vl'getot/on
The upda rtd 'Itgefolion chort o/rile
Solo, dd Huosco basin (:KfpOftd by
Foúrtdez &E$lobor (200SJ ttJlOftJ

"rgttotion formoriom ;n !lIt
~rjto~ Roult 1'r1V;ronmtnl, o/
which bohdaIts (soIt ffor ond rOI'int

01 WOl~J.wlinelOl.lblond(tht
rostem sterar O/ Ihe lolr not),
saubJand ond Ilarell/lo ort rhe mosl
importanr (SU F¡guft 2, Updottd
Vtgtllltioll Oorl o/Ihe SDlor dt/
Huas<o BDsin· Sourct: FoúnMz y
Escobor (200SJJ./nIM Solo, drl
Huosro bosin 10naliw floro~
I'KM! bten idtnr,fitd 0fId doS5ifitd
os endo~fPd. endemic ondlo,
VO/l/ODle for fHlffllln aeO"ity
futi/irorioll volul'}. In (han 1,

.. Slgnlflcont Biodinrslty o/ tlle
Solar dfl Huasco Bosín/Floro) •
SOUfU:"'''1I, M.y P.ZavoJQ, 2005.

~ del Sollar},p¡jonal Yllaretilla (Vi?f Fl· _Final R.porr. 80SfS lar lone
_ gUI1l2).l!.nlacuerKiIldel Salardel .:;.. DMsiOfJofSJgnificantBiodJwrsity ~"'=~

Huasca se han ideI'llific.oo20~ in SDI4,., HlHJSCO. Proj«t UD I
des de llora nativa que se E'fKUfn' fflUf>.GE! CHIIOIIG36. hbruaty.
trana~s de_extinp6n.ft\- - 200S.Qlistol!igllitiualfllom~.... - !!~,=
ac:ltvidades humanas (valor ut'~II~¡¡
do). Ellla 111"1 se Pfesenta e/lIS'" Fauno
tado de espe<les significati~as de ~hart 2, Habifs, Migrarloff
flora. PotUr'h!t HabitotPJfffrt~

.,Uig"'fjc fa d
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-

----. --'"~z=,

-:::.. fJCJfP(M (lTomiI) ofpn;Mding shdret
afld r~1 fu, rrovtltn com;ng ond
going Irom Ihe A/riplono lO rhe
{oolh;// 005;$ 000 rhen ro the seo

..shoit, Salor del Huasca has been ~
~1l'l(In~.

"fa, I1 if an tcologically
complementa,y area far Ihe
developmenr of Dne of rhelr moin
fCooomk fU/ovilies; cOf/le breedjng..
In rMpou ir was pWPP/Y4rf',tlQ~_

'a~ovliln. fOllles ~!i!rlJt~
~l"Wnf'luXV 0/1 fwr

---
Figula 2. CMu~VfgMadón Atnsalínda de la CUPI'lQ del s.a.rdel~

Fwme F<Illndel yEscol»' l2OO5l

-

particular/y flamingots, in rhe
wetlandsondboledoles Í5 ronsiderea

as all odtkd value::.;;:::::;.,....__

- Hisloricallllld'unMUh~'- ::- .t.

Usos Hi5t6ricO$ y ACMI'" - ~ .>l.4J«sa.br~WsiiI.

fAlacuenc.adel~J"'~~ .t ~~~,,-:i!a
ts~ialmenle'ueje nortt'-sur Soiardd~~
tcolacagut--~ Huasco) ha ofhuman~ dorinq-boc/( ro ~• •

ia humana-desde ¡¡". 'o.ooolf'Q'1.~tandhaserQada smed ~ n~;~::~tt~
.......... ~.. .:

•

alto valO!' asociado ala posibilidad
de observación de aves en los hu"
medales y bofedales, particular

a ~.2.e flamencos.

•

I~
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"Flora and Fauna afthe Salar del Huasca ba
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Tabla 1. Blodlversidad Significativa de la
1'1i..----

Especies Categoría de Con

1 Helecho (Cheilanthes pruinata) Rara

2 Yerba coca (Pellea ternifotia) Inadecuadamente

3 Helecho (Woodsia montevidensis) Rara

4 Queñoa (Polytepis tarapacana) Vulnerable

5 Llareta (Azorella compacta) Vulnerable

6 Trichocline deserticola Endémica de Chile

7 Werneria glaberrima Endémica de Chile

8 Caiophora rahmeri Endémica de Chile

9 Fabiana squamata Endémica de Chile

10 Junellia tridaetyla Endémica de Chile

11 Tola (Baccharis boliviensis) Valor utilitario

12 Tola supu (Parastrephia lepidophylla) Valor utilitario

13 Uaretilla (Frankenia triandra) Valor utilitario

14 Berro (Mimulus luteus) Valor utilitario

1S Rica-rica (Acantholippia punensis) Valor utilitario

16 lampaya (lampaya medicinalis) Valor utilitario

17 P'ako macho (Oxychloe andina) Valor utilitario

18 Wailaka (Deyeuxia nardifotia) Valor utilitario

19 Grama (Distichlis humi1is) Valor utilitario

20 Paja brava (Festuca orthopylla) Valor utilitario



Cuenca del Salar del Huasco (Flora) (-)

servación Observaciones

Sin observaciones

Conocida Sin observaciones

Sin observaciones

Espede de MlOI capaz de aecef amayores Mtitudes en el rrmdo

Especie de valor utilitario (medicinal)

Especie de valor utilitario (medicinal)

Sin observaciones -:¡

Sin observaciones

Sin observaciones

Sin observaciones

Sin observaciones

Especie de valor medicinal y como forraje

Especie de valor medicinal

Espede devab rneOO'IalaimelitO:lyflmjelo (¡resente en~

Especie de valor medicinal y alimenticio

Especie de valor medicinal

Especie de vaIa alimenticioYIotraje<o {p<esent• .,boI_J

Especie de valor como forraje (presente en bofedales)

Especie de valor como forraje y para construcción



Flamenco chileno (Phoenicopterus Gregarios ymigratorios

chilensis)

Tabla 2. Hábitos, Movimientos y Preferen

Especies
Vicuña austral (Vicugna vicugna)

Zorro culpeo (Pseudalopex culpaeus)

Flamenco andino (Phoenicoparrus

andinus)

Flamenco de James (Phoenicoparrus

jamesi)

Suri o Ñandú (Pterocnemia pennata

tarapecensis)

Bagre (Trichomycterus cf. rivulatus)

Karachi (Orestias agassissi)

lagartija {Velosaura aymararum)

Sapo peruano (Telmatobius peruvianus)

Hábitos y Movimient

Gregarias yterritoriales

Solitarios o en pareja,

de desplazamiento

Gregarios y errantes con

desplazamiento

Restringidos por los

Territoriales

Gregarios restringid

hídricos

Vizcacha (Lagidium viscacia) Gregarias, asociadas

alimentación ydescanso

Tuco-tuco (Ctenomys fulvus) Gregarios y de movim

Perdiz de la puna (Tinamotis pentlandil Gregarios yerrantes co

desplazamiento

{Chloephaga melanoptera) Gregarios ymigratorios

andina (larus serranus) Gregarios ymigratorios

Fuente: Piña, M. y P. Zavala, 2005. Informe Fil
Significativa del Salar del Huasco. Proyecto



cia de Hábitat de Especies Significativas

os Preferencia de Hábitat

Pajonales, tolares y bofedales

con gran capacidad Pajonales, tolares y humedales

Lagunas salobres y salinas

Lagunas salobres, salinas y de agua dulce

Lagunas salobres y salinas

gran capacidad de Pampas con tola res, pajonales y vertientes

recursos hídricos Vertientes de agua dulce con plantas acuáticas

Pajonales y tolares

os por los recursos Humedales andinos

a un territorio de Laderas yparedes de las quebradas asociadas

asectores de bofedales y vertientes

ientos subterráneos Tolares, pajonales yasociaciones de lIaretilla

y bordes de bofedales

ngran capacidad de Pampas con tola res, pajonales y vertientes

Bofedales yvegas con vertientes de agua dulce

con plantas acuáticas

Humedales andinos

nal. Bases para la Zonificación de la Biodiversidad
, CEO / PNUO-GEF CHII01/G36. Febrero de 2005.

••



Tabla 3. Sitios Arqueológicos Identificad

NO Tipo Sector

1 Multicomponente harntacional abierto ycaserio Coltacagua
2 Instalaciones mineras Collacagua
3 Habitacional abierto " "4 Recintos pircados Col~a
S Aleros con tumba col!~a

I • Taller lítico Collac ua
7 Multicomponente, incluyendo sitio habitacional Tojo

abierto, recintos oireados vtumbas

il 8 Multicomponente habitacional arnerto yestancia Tojo

, Multicomponente habitaeional abierto yestancia Tojo.. 10 Recintos ¡reacios To·o

: 11 Habitacional abierto r,.,
12 Estancia Peñab!anea
13 Tumba recinto ¡rcado !la aditla, 14 Estructuras de iedra Ra adiJIa
1S Estancia !la aditla

17 Habitacional abierto Ravadilla
18 Caserío !lavadilla

" Corral !la adilla
20 Habitacional abierto Diablo Marka
21 Habitacional abierto Diablo Marka
22 Caserío Huasco Grande

• 23 Recintos pircados Huasco Grande
24 Recinto ircado Huasco Grande
2S Instalaciones mineras Huasco Grande
26 Recintos ircados Huasco Grande
27 Recintos pircados Huasco Grande

28 Corral Huasco Gran e

" Caserio Huasco Grande
30 Recintos ircados Huasco Grande
31 A eheta estructuras de iedra SurOeste Alto
32 ~heta estructuras d~dra SurOeste Alto
33 A eheta SurOeste Alto
34 Recintos pircados SurOeste Alto

frero~ de la economia regional repu
blicana.
Actualmente e~ ocupado como zona
de pastoreo complementaria por las
familias aymara~, reproduciéndose la
lógica deocupa<:i6n vertical de pisos
ecológico~ que hi~lóricamente han
realizado por medio de lo~ circuitos
de pa~toreo que abarcan hasta ~ecto

les de la precordillera.

Nowodays ir is o complememary
grozing zone for Aymoro fomilie~,

which reproduces the hi~rOfic verrical
occupalion logic ofecological rien
in rhe grazing circuil5 rhol exrend ro
rhe Andean foorhills.

ArchaeologicalHeritage and Ethno
taut;sm InteteJ!
As ofyet, 69 orcharoJogicalsires hove



os en al Cuenca del Salar del Huasco (1)

Adscripción Cultural Estimada Estado de
Conservación

~lement~ instalado >Obr~ unasentamienl~ko ~Iar
Si loXIX Bueno
Colonial ocontem ráneo al caserío R ular
P~ríodo Intermedio Tardío inmediatamente pre Inca) Bueno
P~riodo Intermedio Tardío ~Iar
Base rehis nica teriO{ ocu ación histórica Bueno
P~riodo Intermedio Tardío yposterior ocupación hi.tófÍca Regular

Ocupaciól'l histórica (hasta 1950) sobre un sitio precolombino Bueno
de OIobable oriaen Intermedio Tardio
Período Intermedio Tardío asentamiento recient~ Bueno
P~ríodo Intermedio Tardío ~Iar
Período Intermedio Tardío Bueno
Asentami~ntoen uso ha.ta al menos 1945 Bueno
Período Intermedio Tardio Bueno
posibles~ios r~adosdecullivo mediado••i loXX Bueno
Asentamientode uso reciente hasta la década de 1960 Bueno

Período Intermedio Tardío v no<;thisn.inico Bueno
Asentamientode uso actual Bueno
Uso reciente hasta alrededor de 1960 Bueno
Probable sitio mUltico~ente Arcaico e Intermedio Tardío Bueno
Probable sitio mullicom nente Arcaico e Intermedio Tardío Bueno
Asentami~nto .ubactual vcon.trucciÓl1 modema Bueno
Posible multicomoonente reciente e Intermedio Tardío ~Iar
Probable uso .ubactual Bueno
In.talación indu.trial vasentamiento de tiemoo. histórico. Reo:Jular
Periodo Intermedio Tardío ~Iar
Ocupaciones al menos desde el Intermedio Tardío, pasando Regular
oor Inca hasta tiem IS POsthispánico.
Indeterminada Bueno
Asentamientode usos múlti les de ti sthis nico Bueno
Indeterminada Bueno
Periodo Intermedio Tardío Bueno
Periodo Intermedio Tardío Bueno
Periodo Intermedio Tardío Bueno
Indeterminada Bueno

Patrimonio Arqueológico y de In
teres Elnoturistico
Actualmente se han identificado 69
sitios arqueológicos en la cuenca del
Salar del Huasca, que correspon
derían avarios talleres ycampamen
tos arcaicos sobre terrazas lacustres
que rodean el salar actual. Deacuer
do a los investigadores después de
la era glacial se crearon paisajes ricos
en recursos de flora y fauna en los

beenklenrified in Ihe SakJrde/ Huos<:o
bosin. omong whic/l we hove several
workshops ond oncient comps over
Iocustrine lerroces oround Ihe solt floto

/l{cording lO reseorchers, olter Ihe Ice
Age, londscopes of rich floro ond
founo diversily emerged in t/le
Aodeoo /lig/l p/oteou. The vast /okes,
l/le woter spriogt l/le wet/oods ond
lhe fodder steppe ol/ure hunters thot
lived io coves. lo (hort 3,



Tabla 3. Sitios Arqueológicos Identificado

N' Tipo Sector

35 A achetas Sur Oeste Alto
36 Corral Sur Oeste Alto
37 Estructuras de iedra Sur Oeste Ato
38 Estructurasde iedra Sur Oeste Alto
39 Estructura de ¡edra Sur Oeste Alto
40 Estructura de ¡edra Sur Oeste Alto
41 Recintos ircados Sur Oeste Alto
42 Recintos ircados Huasco Lí ,
4l Recintos ircados Huasco Lípez
44 Corral Huasco Lípez
4S Recinto pircado Huasco Lípez
46 Corral Huasco Lí ,
47 Recintos ircados Huasco Lí ,.. A achetas Huasco Lípez
49 Estructura de iedra Huasco Lí ,
SO Muro Huasco Lí ,
51 Estructura de iedra Huasco Lí ,
53 Corral Huasco Lí ,
54 Recinto ircado Huasco Lí ,
SS Recinto> ircados Huasco Lí ,
56 Recinto ircado Huasco Lípez
57 Estancia Huasco Lí ,
SS Estancia Huasco Lí ,
59 Corral Huasco Lí ,
60 COlral Huasco Lí ,
61 Estancia Huasco Lí ,

" Caserio Huasco Lí ,
03 Estructurasde iedra Huasco Lípez
64 Conal Huasco Lípez
OS Recintos ircados Huasco Lí ,
66 Taller lítico Huasco Lí ,
67 Cerro ritual con estructuras Cerro de Huasco
68 Recinto> ircados Cerro de Huasco

" Estructura de piedra Cerro de Huasco

Fuente: Hermosilla, N~ 2000. Ubicación de Sitios Arqueológico



sen al Cuenca del Salar del Huasco (2)

AdKripción Cultural Estimada Estado de
Consernción

Posible OriQe~thisDánico Bueno
Indeterminada Bueno
Periodo Intermedio Tardkl '",00

Período Intermedio Tardio Bueno
Período Intermedio Tardio Bueno
Período Intermedio Tardio Bueno
Período Intermedio Tardio Bueno
Probable instalación de~thisDánko Bueno
Indeterminada Bueno
Prehis nico, robable Intermedio Tardío Bueno
Usowbactual Bueno
Indeterminada Bueno
Probable sitio multico~enle, IntermedioTardio Posth~nko Re ular
Período Intermedio Tardio Bueno
Indeterminada Bueno
Indeterminada Re ular
Indeterminada Bueno

PosthisD nico hasta tiemoos subactuales Bueno
Posth~ nico hastatie~ subactuales Bueno
Indeterminada Bueno
Probable sitio multic0!!2.22..Rente, IntermedioTardio yPosthisDánko Bueno
Uso subactual Bueno
Usosubactual Bueno
Probable uso reciente, asociado aasefltamientos cercallOs Bueno
Probable uso reciente asociado aasefltamientoscercanos Bueno
Usosubactual Bueno
Subactual en uso Bueno
Prehisoánico, acerámico Bueno
Indeterminada Bueno
Refu io subactual con uso reciente Bueno •

Indeterminada Bueno
Al menos Intermedio Tardio Inca subactual Bueno
Posible multico~ente uso reciente Bueno
Indeterminada Bueno
.

lS. Linea de Base Ambiental Salar del Huasco. Ambar Consultores.



NO DEJE RASTRO, disfrute de la naturaleza
'PLEASE LEAVE NO TRACES, Enjoy

Planifique y prepare su Vl;lIJe

con anticipación.

Preparar con anticipación sus sa
lidas a áreas de valor natural y
patrimonilll permitirá que sus
resultados sean más seguros y
entretenidos. Es Ilconsej3ble
considerar e!tamal'lo delgl\lpCl.
el tipo de lugllf que se quiere
visitar y los equipos y alimentos
nec~rios.

Anl~ de salir ilIlerreoo procure
para~ ruta en particular tener
en cuenta liIs siguientes conside-
r.kiones:

( Uev;w combustible extra para
w vehiwlo ele doble tracción
y rlUntil realizar el viaje en un
solo vehfculo.

( Evite hacer esfuerzo físico in
necesario. Recuerde que hay
se<tores en los que se encon
Irar,} a más de 3.000 msnm.

< Infórmese de las restricciones
vigentes en el área que va a
visitar,
Reunir información de condi
ciones climáticas del área y
escoger el ~ipo "decuado
para las condicl0oes que en
.~U

-nSJ'i"idecuaQa para la
caminata, considere ropa Iige
fa para el dí.. 'J de <lbrigo para

-Plan and prepare ¡OUt ftlp in
OdVOnCf.

Preporing in odvonu!your rrip ro
sires ofnatural ondheritoge volue
will ollow you 10 hove fun wirh
sofety./I's sensible ro toke inro
occount rhe group size rhe kind
of p/OCf you will visir ond the
tfquirfd equipmenr and--Befarf going on site make sure
-far rhis roure in porricuJar- to
beot in mlnd Ihe following:

( /king exlra fueI frH yout (out·
wheeIdrive vehicle.

( Avoíd unnecessary Phys;cal.::_.
( Ger informed on curtenr

resrriaiorn 00 the orea}Otl ore
visitlng.

( Ger informotlon on weothet
condirlonsoltheorm-S .
rhe ptop~r equipment ~

forecos! cOfld-tions.
Pick sUir~hes for ¡he
wolk;eons~t clolh~ /of

me doy ondWotm e/otiles fO(
the evemng.lrlJ importJ:lnr ro
fl:lke inro 0«0Url11~oltipiana
weorher peculiorilles fot rhe ...

,pof/iculor seoson of rhe reor
Bring sun bkd.
Toke food In srnoHandeosy·to-



in dañarla
>y nature without harming the environment"

las horas deJa tarde. Es impor
tante que tome en conside
ración las particularidades cli
máticas del "I¡iplano en rela
ción a la estación del afio

( lIeye bloqueador solar.
( Re-embolsar los alimentos efl

bolsas liv!anillS fáciles de usar
y dejar los envases comercia
les en la ciudad.

( llevar bolsas para residuos,
( llevar consigo anafe o cocini

lla (y combustible sufKíenle).
Esto le permitirá viajar ton au
tonomia '1 eYitatá la nKl!Sid,)d

de hacer una fogata.
( U~ar bidón para el agua, lo

que le f<teilitará alojar lejos de
fuentes de agua y aSI no mo-

•
....., lestar a la avifauna presente.

( lleve calzado de suela blanda •
para usar en el compamenlo;
a~ alleriltá meoos la vegeta-
ción '1 el suelo. •
No se Otl.ide d@l botiqurn.

~nezcaenJooo momen-
to sobre los senderos.
Utilice áreas de alojamiento
habilitadas. •
[lIÍte ocup¡tr;¡'eg'VM c1clndf'
usted note que el impacto 1'('

cién comienz.,).
Deje los sitios limpios para
OIras"peJ$OnM,

No haga fogatas::

E;;;:::

use bogs and~commerciol
packaging in rheeity.

( Bring rrash OOgs.
( Bring o portoblt cooktr (on

tnough futl for ir). This will
ollow mort outonomy ond
tliminort rhe ntfti ro makt o
(irt.

( Bring o wattr conroitltr; rhus
)'OtJ WOrJ't netd ro gtr too close
of wottr sourcts ond disturb
the wild lift.

( Bring soft sole shO/:'s ro USt in
r~ comp; thus you won.1.o/rer

.... _!ltoon or tite gl"l1und.
&iIlD.. idkif. 

-~-T~orOlllld«Jd

CJUOllI. gdafl!-in aurhorin

"c"!U



•
rher ~' I

•

l~ving I~ plac~ we visir in
~rftflond;fiorJ5rh<Jn befOl'e so
arhers con enjoy rhem is amotrer

f p,im;;p!es fOf 01/ rhose wha
r ond admire rhe norural

·ronmenl. leoving
/09lcol sites ond fuins
pecl;ng IIle/ocal fOurkl
ing oherltlg rhe floro ore

ideos. We offer rhe
geslion:

.(

Don't bring lHJck anyob~$



Respete la fauna Respect rhe fauna

~peetnowro/ corridors USedby
onimd<
When 4avdingplerm bt'jl1erJt
~~founobomadistonc~

dDrt't gercla~ lO anitrJOh.nof

WowrhPffio.
Oon'lf~ Ihe fauna wifh ~ular
food; Ihq~ usedlo il and
rsrobllth~

~becOfJJi!gon

_"""

Ir is everyone's responsibility ro
preserve nalural oreas 50 rhar flora
and fauna can live in harmony wirh
cu/rural ond human vo/ues.
Prt'serving rheenvironfTlfmr fororhers
ro admire ir is everyane's
responsibility loo.

Based on Narionaf Ourdoors ' 
Leadership Schoals (NOLS)

",,,'''''''.
oreos d'Sr~

""m ,
(Ot'Iff r, Uf

mi1ldlle
make""'._"-

respKrful ro art'(l

ndk~~ond land 0WI'It'f5.

poIile lO orher visirOt'5.
ry ro be as silfifil 05 possibleso

)'Ou de..n'l dislurb che mogic of
Ihe~f'aces;donrdisrurb rhe

;~'¡'.,ffO'Gnd C1fher visi'Ot'5.
usrtrl tprhe sounds ofnaMe and

oid6nngingalong soond
like radios, 1Vs, erc;.

( Rf-~pt!(r rhervisiron andproreo.
r expt!rience quoliry.

( Ta fesrourofrhewoyin
shelreredon rhorized places.

( Sea respell.lm(O con los encarga
dos de áreas naturales y con los
duer'los de I s lerrenos.

( 5('¡¡ cortés con otlO\visitanles.
( Mantenga sus ruidos'lll mlnimo.

para evitar interrumpir la~ia
de los lugares que recOfre.Evite
molestar la fauna y a Olf05 visi
l¡¡ntes.
Privilegie escuchar los iCmido5
naluralesytratedenol arele
mento$"'Soooros (om adi05.;o(
TV,elc.

( Respete a otros visitante5 ~ pro
teja la calidad de su experiencia. r

(- Tome descan50s fuera del sen- I!i
dero y en lugar~ seguros y pro
tegidos.

6 aumenlo de visitantes a las Meas
naturales altera el medio Ynuestra

experiencia en él Los distinlO5 me
dios p.va d"lSfrutar de la naturaleza
lraen conllictos entre los usuarios.
Es por ello que este principio nos
¡¡yud¡¡ ¡¡ pensar cómo mejorar
f"lUeslra_ex~enciay la de otro5.

Es respons~bilidad de todos que
las áreas naturales sigan siendo un
esp~cio p~ra que la nora y fauna
se desarrollen de manera annónica
con los valores culturales y huma
nos. Conservarla para que otr05

puedandistrutardeellaesumbién I
responsabilidad de todos.

( ResPete 105 corredores natd"ale5
de los animales. I

< Sea silenci,OSO para Viiljar. (
< ObsefV'!lafaunadesde~1lO

se acerque y no los siga.
-.,.;( NOlllimentea la fauna ca

comida, pues los animales se
habitúan a los allment05 del
hombre...generind0e depen
dencia imecesalia y luego trans
fo1lÑndose en molestia.




